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ÝAKOVUN KÝYADØÝakovun ,1

1
�Bän, Ýakov, Allahøn hem Saabý
Ýýsus Hrýstozun çøraa, daanøkta

onýký tamøzlaa seläm yollêêrøm.

Denenmäk hem yanølmak
2
�Bütün sevýnmelýklän kabledýn,

kardaþlarøm, açan geçersýnýz hertür-
lü denemeklerdän,

3
�býleräk, aný denemeklär ýnanda

sýzý dayanmaya aløþtørêr.
4
�Bakøn, dayanmak ýþýný taman

yapsøn, ký sýz tamannanmøþ hem ku-
sursuz olasønøz, hem hýç býr kederý-
nýz olmasøn.

5
�Eer sýzdän býrýsýnä aarýflýk etýþ-

märseydý, ýstesýn Allahtan, Angøsø
cömertlýklän herkezýnä verer, hýç
maana aaramêêr, da ona verýlecek.

6
�Ama salt ýnannan ýstesýn, hýç þü-

pelenmeyeräk, zerä kým þüpelener,
o benzeer denýz dalgasøna, aný lüz-
gerdän koolanêr hem saurulêr.

7
�Bölä adam sanmasøn, aný Saabý-

dän býþey kabledecek.
8
�Adam, aný ýkýleer, kararsøzdør

hepsý yaptøklarønda.
9
�Aþaa boydan kardaþ sevýnsýn

kendý üüseklýýnnän.
10
�Zengýn olan üünsün kendý al-

çakløønnan, zerä o da kør çýçää gýbý
geçecek.

11
�Açan gün køzgøn søcaannan duu-

êr, ot kuruyêr, otun çýçää erä düþer,
görüþü hem gözellýý kaybeler. Hep
ölä zengýn olan da, kendý ýþlerýný ya-
parkan, sörpeþer.

12
�Ne mutlu adam, kým dayan-

maklan denemeklerý geçýrer, zerä,

denenmýþ olup, yaþamak feneƒýný
kabledecek, aný adadø Saabý hepsýnä
onnara, kým Onu sever.

13
�Kým denenmektä yanølêr, de-

mesýn: «Allah bený yanølttø», zerä
Allah Kendý kötülüklän yanøldølmaz
hem baþka býrkýmseyý dä yanøltmaz.

14
�Ama herkez, kým yanølêr, kendý

ýstemesýnnän çekýlmýþ, aldanêr.
15
�Sora ýstemesý, gebä kaløp, gü-

nahø duudurêr, günah da, olgunnan-
døynan, ölüm getýrýr.

16
�Sevgýlý kardaþlarøm, aldanmayøn!

17
�Her ýý vergý hem her taman baa-

þøþ yukardan geler, Bobadan, Aný
yarattø gökteký þafklarø, da Angøsøn-
da yok dýýþýlmäk ne dä döneklýk
gölgesý.

18
�O Kendý ýstedýýnä görä yaptø, ký

býz duualøm asløløk sözünnän da ede-
nelým ýlk erý onnarøn arasønda, ne O
yarattø.

Ýþýtmäk hem tamannamak
19
�Bunu ýý býlýn, sevgýlý kardaþla-

røm, herkezý seslemeyä çabuk olsun,
lafetmeyä yavaþ hem üfkelenmeyä
sabur olsun.

20
�Zerä ýnsan üfkesý Allahøn doo-

ruluunu yapamaz.
21
�Onuþtan brakøløn hertürlü kýrlý

ýþlerdän hem kötülüktän, aný her ta-
rafa yayølmøþ, da yavaþløklan kable-
dýn ekýlmýþ sözü, aný var nýcä kurtar-
søn cannarønøzø.

22
�Allahøn sözünü sade ýþýtmäklän

kendýnýzý aldatmayøn, Allahøn sözü-
nün tamannayøcølarø olun.

23
�Zerä kým sözü ýþýdýp tamanna-

mêêr, o adam benzär olêr býrýsýnä,
angøsø aynada bakêr üzünä da görer,
nasøldør kendýsý,

24
�baktøktan sora gýder da, nesoy

kendýsý, hemen unudêr.
25
�Ama kým ýý bakêr o taman Za-

kona, aný serbestlýk verer, da onu
ýlerý dooru tamannêêr, dýýl nýcä býr
unudan sesleyýcý, ama nýcä býr çaløþ-
kan ýþçý, bu adam kendý ýþýndä mutlu
olacek.

26
�Eer býrkýmsey kendýný allahçø

sayarsaydø, ama kendý dýlýný zapla-
marsaydø, o kendý-kendýný aldadêr,
onun allahçøløø da naafýlä.

27
�Allah Bobanøn önündä temýz

hem kusursuz allahçøløk budur: zeet
çekän üüsüzlerý hem dullarø dolaþ-
maa hem kendýný dünnedän lekesýz
tutmaa.,12

Zengýnnär hem fukaaralar

2
�Kardaþlarøm! Ýnancø olarak Ýýsus
Hrýstoza, býzým metýn Saabýyä,

kýmseyä pay tutmayøn.
2
�Sözgelýþý, eer sýzýn toplantønøza

gelärseydý býr adam, altøn üzüklän
hem zarýf rubaylan gýýyýmný, hem
býr fukaara, kýrlý rubaylan gýýyýmný,

3
�eer zarýf gýýyýmný adama deyär-

seydýnýz: «Buyurun, oturun bu ýý er-
dä», ama fukaaraya deyärseydýnýz:
«Sän dur orada», eký: «Otur bu erä,
ayaklarømøn ucunda»,

4
�ozaman ayørmak yapmêêrsønøz

mø hem kötü neetlý maanacølar ol-
mêêrsønøz mø?

5
�Sevgýlý kardaþlarøm, sesleyýn.

Seçmedý mý Allah bu dünnedä fu-
kaara olannarø, ký ýnanda zengýn ol-
sunnar hem mýrasçø padýþahløkta, an-
gøsø adandø onnara, kým Allahø sever?

6
�Ama sýz fukaaralarø aþaalandø-

rêrsønøz. Zengýnnär dýýl mý onnar,
kým sýzý ezer hem daava önünä sü-
rükleer?

7
�Dýýl mý onnar, kým kötüleer gö-

zäl adø, aný sýzä verýldý?
8
�Eer Padýþahøn Zakonunu taman-

narsaydønøz Ayoz Yazøya görä: «Se-
väsýn yakøn olanønø, nýcä kendýný», ýý
yapêrsønøz.

9
�Ama eer býrkýmseyä pay tutar-

saydønøz, ozaman günah yapêrsønøz,
hem Ayoz Zakon sýzý kabaatlø bulêr
nýcä zakon basøcølarønø.

10
�Zerä kým bütün Zakonu taman-

narsaydø, ama salt býr sømarlamayø
basarsaydø, kabaatlø hepsýnä karþø olêr.

11
�Zerä Kým dedý: «Orospuluk

yapmayasøn», hep O dedý: «Öldür-
meyäsýn» dä. Eer orospuluk yap-
marsaydøn, ama öldürürseydýn, hep
býr sän zakon basøcøsø olêrsøn.

12
�Ölä lafedýn hem ölä ýþleyýn, ný-

cä onnar, kým daavalø olacek Ayoz
Zakona görä, aný serbestlýk verýr.

13
�Zerä acøyannøksøz daava olacek

onnara, kým baþkalarønø acømêêr.
Acøyannøk daavadan taa üstündür.

Ýnan hem ýþ
14
�Kardaþlarøm, ne fayda olacek

eer býrkýmsey deyärseydý, aný onun
ýnanø var, ama ýþlerý yok? Var mø ný-
cä busoy ýnan onu kurtarsøn?

15
�Eer kardaþ yada køzkardaþ ru-

basøzsaydø hem onnarøn hergünkü
ýmeelýý yoksaydø,

16
�da sýzdän býrýsý deyärseydý:

«Gýdýn uslulukta, yøsønøn hem doyu-
nun», ama vermärseydý onnara, ne
güüdä ýçýn lääzøm, ne fayda olur?

17
�Hep ölä ýnanøn da ýþlerý olmar-

saydø, ýnan ölü olêr.
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18
�Beký dä býrkýmsey deyecek:

«Sendä var ýnan, bendä var ýþlär».
Göster bana senýn ýþsýz ýnanønø, bän
dä sana beným ýnanømø ýþlerýmnän
gösterecäm.

19
�Sän ýnanêrsøn, aný Allah býrdýr.

Ýý yapêrsøn. Fena duhlar da ýnanêrlar
hem týtýrerlär.

20
�Ýsteersýn mý sän, adam, boþ ka-

falø, býläsýn aný ýnan, ýþlerý yoksaydø,
faydasøzdør?

21
�Býzým boba Avraam ýþlerýnnän

dooru sayølmadø mø, getýrýp kendý
oolunu Ýsaakø kurban olarak kurban-
nøk üstündä?

22
�Görersýn mý, aný onun ýnanø ýþ-

lerýnnän barabar ýþlärdý da ýnanø ýþ-
lerýnnän taman oldu?

23
�Butürlü tamannandø Ayoz Yazø-

nøn sözlerý: «Avraam ýnandø Allahø
da bununnan dooru sayøldø». Onuþ-
tan Avraama Allahøn dostu denýldý.

24
�Esap alêrsøn mø, aný ýnsan kendý

ýþlerýnnän dooru sayølêr, ama dýýl
salt ýnanønnan?

25
�Hep ölä maskara Raav da ýþle-

rýnnän dooru sayølmadø mø, açan ko-
nakladø gözçülerý da çøkardø onnarø
kasabadan, ký geerý baþka yoldan
gýtsýnnär?

26
�Nýcä duhsuz güüdä ölü, hep ölä

ýþsýz ýnan da ölü.,23

Dýlýmýzý kullanmak

3
�Kardaþlarøm, çoyunuz üüredýcý
olmayøn, zerä býlersýnýz, aný bý-

zä býr taa keskýn daava olacek.
2
�Zerä hepsýmýz çok søra yanølê-

røz. Kým laflan yanølmêêr, o taman
adam, angøsø var nýcä tutsun çølbørda
bütün güüdesýný.

3
�Býz beygýrlerýn aazlarøna kantør-

ma koyêrøz, ký terbeeleyelým onnarø.

Butürlü onnarøn bütün güüdelerýný
kullanêrøz.

4
�Ya bakøn, ne büük gemýlär sert

lüzgerlerdän götürüler, ama ne kü-
çük dümennän kullanølø, onnar gý-
derlär orayø, nereyý gemýcý ýsteer.

5
�Hep ölä dýl dä, güüdedä küçük

býr ek, ama büük ýþlärlän üünär. Ba-
køn, býr küçük ateþ ne büük býr daa
tutuþturup-yakêr.

6
�Dýl dä ateþ gýbýdýr, güüdemýzýn

eklerý arasønda býr kötülük dünnesý.
Dýl bütün güüdemýzý kýrleder hem
yaþamamøzøn tekerleený køzdørêr, ze-
rä kendý dä cendem ateþýndän køzdø-
rølan.

7
�Herbýr soy canavarlar, kuþlar,

sürünennär hem denýzdä yaþayan-
nar adamdan zaplandø.

8
�Ama dýlý kýmsey zaplayamêêr.

O býr fenaløk, dolu ölüm zýhýrýnnän,
angøsønø kýmsey durgudamêêr.

9
�Dýlýmýzlän Allah Bobayø metýn-

neerýz, hep o dýlýmýzlän ýnsannarø
betvalêêrøz, angølarø Allaha tøpkø ya-
radøldø.

10
�Hep býr aazdan çøkêr hem me-

týnnýk, hem betva! Olmaz bölä ol-
sun, kardaþlarøm.

11
�Olur mu nasøl býr søzøntødan ak-

søn hem tatlø, hem acø su?
12
�Kardaþlarøm, yok nasøl ýncýr fý-

danø yapsøn zeytýn, yada baa çotuu
yapsøn ýncýr. Hep ölä, yok nasøl býr sø-
zøntødan aksøn hem tuzlu, hem tatlø su.

Ýký soy aarýflýk
13
�Kým sýzýn aranøzda aarýf hem

akøllø? Kendý yaptøklarønø göstersýn
ýý taþømasønnan hem münüzlüklän,
aný aarýflýktän geler.

14
�Ama eer sýzýn üreenýzdä var-

saydø kýn, køskançløk hem kendýný
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sevmäk, yok neçýn üünäsýnýz hem
asløløø yalandørasønøz.

15
�Busoy aarýflýk yukardan ýnmäz,

ama geler erdän, ýnsan tabeetýndän,
fena duhlardan.

16
�Zerä neredä køskançløk hem kär-

cøløk, orada sørasøzløk hem hertürlü
fena ýþlär.

17
�Ama yukardan ýnän aarýflýk hep-

sýndän öncä temýz, sora uslu, yalpak,
sesleyýcý, dolu acøyannøklan hem ýý
ýþlärlän, üzä bakmaz, ýkýüzlü olmaz.

18
�Dooruluun meyvasø ekýlýr uslu-

lukta onnardan, kým usluluk ýçýn ça-
løþêr.,34

Verýlýn Allaha

4
�Neredän sýzdä düüþlär hem kav-
galar? Dýýl mý sýzýn ýstemelerý-

nýzdän, ne sýzýn güüdelerýnýzýn ekle-
rýndä cenkleþer?

2
�Ýsteyýp, edenämeersýnýz, onuþ-

tan öldürersýnýz. Haseetlenersýnýz,
ama ne ýsteersýnýz, etýþämeersýnýz.
Kavga edersýnýz hem düüþersýnýz,
ama edenämeersýnýz, zerä Allahtan
ýstämeersýnýz.

3
�Ýsteyýp, kabletmeersýnýz, zerä

ýsteersýnýz kötü neetlän, ký faydala-
nasønøz salt kendý sefaløønøz ýçýn.

4
�Sýz orospular! Býlmeersýnýz mý,

aný dünneylän dostluk – Allaha duþ-
mannøk! Ölä ký, kým ýsteer dünneylän
dost olmaa, o duþman olêr Allaha.

5
�Osa sanêrsønøz, boþuna mø Ayoz

Yazøda dener: «Allah køzgønnøklan
ýsteer duhu, angøsønø koydu ýçýmýzä».

6
�Ama O býzä taa büük býr hayør

baaþlêêr, onuþtan deer: «Allah þýþ-
kýnnerä karþø durêr, ama yalpaklara
hayør baaþlêêr».

7
�Allahøn zapøna verýlýn, dýavola

karþø durun, da o sýzdän kaçacek.

8
�Eer sýz Allaha yaklaþarsaydønøz,

O da sýzä yaklaþacek. Ellerýnýzý pak-
layøn, ey, günahkerlär! Üreklerýnýzý
temýzleyýn, ey, kararsøzlar!

9
�Kahørlanøn, aalayøn hem søzla-

yøn. Sýzýn gülüþünüz aalayøþa hem
sevýnmenýz güçlää dönsün.

10
�Yavaþ olun Saabýnýn önündä,

da O üüseklendýrecek sýzý.
11
�Býrý-býrýnýz ýçýn fena lafetme-

yýn, kardaþlar. Kým fena lafeder ya-
da daava keser kardaþøna, o fena la-
feder hem daava keser Ayoz Zako-
na. Ama eer sän daava kesärseydýn
Zakona, ozaman sän dýýlsýn zakonu
tamannayan, ama zakona daavacø.

12
�Allah, zakon kuran hem daava

kesän – býrdýr. O kurtarêr, O da yok
eder. Ama sän kýmsýn, aný baþkasøna
daava kesersýn?

Umutlanmayøn kendýnýzä
13
�Þýndý sesleyýn sýz, aný deersýnýz:

«Büün yada yaarøna fýlan kasabaya
gýdecez, orada býr yøl yaþayacez, aløþ-
verýþ yapacez da para kazanacez».

14
�Sýz býlmeersýnýz, ne yaarøna sý-

zýnnän olacek! Zerä nedýr sýzýn ya-
þamanøz? Yaþamak býr buu gýbýdýr,
az vakøt görüner, sonda yok olêr.

15
�Sýz baþka türlü deyýn: «Eer Al-

lah ýstärseydý, da býz yaþarsaydøk,
bunu eký öbürünü yaparøz».

16
�Ama þýndý üünersýnýz hem þýþ-

kýnnýklän lafedersýnýz. Butürlü üün-
meklär herzaman kötü.

17
�Ölä ký, kým býler nýcä yapmaa

ýýlýk da yapmêêr, o günah yapêr.,45

Azar zengýnnerä

5
�Sesleyýn þýndý, sýz, zengýnnär!
Aalayøn hem søzlayøn belalar

ýçýn, aný baþønøza geler.
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2
�Zengýnnýýnýz çürüdü, rubalarønø-

zø güvelär ýdý.
3
�Sýzýn altønnar hem gümüþlär

küflendý. Küflerý sýzä karþø þaatløk
edecek, sýzýn etýnýzý ateþ gýbý kemý-
recek. Sýz ne hazørladønøz kendýnýzä,
býtký günnär ýçýn topladønøz.

4
�Tä ýþçýlerýn ödeklerý, angølarø býç-

týlär sýzýn kørlarønøzø, da angølarønøn
ödeklerýný sýz yalannan durguttunuz,
þýndý baarêr Bana. Orakçølarøn aala-
yøþø kuvetlý Saabýnýn kulaana etýþtý.

5
�Sýz yaþadønøz bu erdä sefaløkta,

kendý beendýýnýzä görä. Kendýnýzý
besledýnýz, sansøn býr kesýlecek gün
ýçýn.

6
�Sýz kabaatlandørdønøz hem öl-

dürdünüz kabaatsøz ýnsannarø, angø-
larø sýzä karþø duramadølar.

Dayanøn,
Saabýnýn gelmesý yakøn

7
�Onuþtan, kardaþlar, Saabýnýn gel-

mesýnä kadar dayanøn. Tä bakøn, çýf-
tçý dayanmaklan bekleer erýn paalø
berekedýný, kabledýncä erken hem
geç yaamuru.

8
�Sýz dä dayanøn, üreklerýnýzý kaa-

výleyýn, zerä Saabýnýn gelmesý yak-
laþêr.

9
�Mørøldanmayøn býrý-býrýnýzä kar-

þø, kardaþlar, baþka türlü kabaatlø
kalêrsønøz. Tä, daavacø kapu önündä
durêr!

10
�Kardaþlarøm, örnek aløn pro-

roklardan, angølarø zor vakøtlarda da-
yandølar da Saabýnýn adøna lafettýlär.

11
�Býz mutlu sayêrøz onnarø, kým

dayanêr. Sýz ýþýttýnýz Ýovun dayan-

masø ýçýn hem gördünüz, ne býtkýdä
Saabý yaptø onun ýçýn. Saabý çok acø-
yan hem yalpak üreklý.

12
�Hepsýndän öncä, kardaþlarøm,

emýn etmeyýn ne göklän, ne er-
län, ne dä býr baþka emýnnän. La-
fønøz olsun: «ölä – ölä» hem «ol-
maz – olmaz», ký kabaatlø bulun-
mayasønøz.

Duanøn kuvedý
13
�Sýzdän býrkýmsey zeetlenär mý?

Ko dua etsýn. Býrýsý þen mý? Ko tür-
kü çalsøn.

14
�Sýzdän býrkýmsey hasta mø? Ko

çaarsøn klýsenýn presvýterlerýný, da
dua etsýnnär onun ýçýn, yaalayøp onu
Saabýnýn adøna zeytýn yaayønnan.

15
�Dua, aný ýnannan yapølø, hastayø

kurtaracek, da Saabý onu ayaa kaldø-
racek. Hasta günah yaptøsaydø, afe-
dýlecek.

16
�Açøk söleyýn býrý-býrýnýzä ka-

baatlarønøzø hem dua edýn býrý-býrý-
nýz ýçýn, ký saa olasønøz. Býr dooru
adamøn duasø çok kuvetlý hem çok
yapabýler.

17
�Ýlýya býzým gýbý býr adamdø. O

maasuz, yaamur yaamasøn, dua ettý,
da yaamur yaamadø er üstünä üç yøl
hem altø ay.

18
�Sora enýdän dua ettý, da gök yaa-

mur verdý, hem erdä bereket oldu.
19
�Kardaþlar, eer sýzdän býrýsý sa-

parsaydø hakøna yoldan, da býrkým-
sey onu geerý çevýrärseydý,

20
�ko býlsýn, aný kým günahkerý þa-

þørøk yoldan çevýrdý, o ölümdän býr
can kurtardø hem çok günah örttü.
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1 Peter

PETRÝNÝN ÝLK KÝYADØ1 Petrýnýn ,1

Seläm

1
�Bän, Petrý, Ýýsus Hrýstozun apos-
tolu, seçýlmýþlerä seläm yollêê-

røm, angølarø yabancø gýbý yaþêêrlar
daanøkta: Pont, Galatýya, Kappado-
kýya, Asýya hem Výfýnýya erlerýndä.

2
�Seçýldýnýz Allah Bobanøn öncä

býlmesýnä görä, Allahøn Duhunnan
ayoz halk olarak, ký sesleyäsýnýz Ýýsus
Hrýstozu, hem Onun kanø serpýlsýn
üstünüzä. Sýzä ýývergý hem usluluk
zeedelensýn.

Þükür Allaha dýrý umut ýçýn
3
�Metýnnýk olsun Allaha, Saabý-

mýz Ýýsus Hrýstozun Bobasøna, An-
gøsø Kendý büük acøyannøøndan yap-
tø, anýký enýdän duualøm, da Ýýsus
Hrýstozun dýrýlmesýnnän býzdä býr
ený umut olsun,

4
�çürümäz, lekesýz, sörpeþmäz býr

mýras, aný sýzýn ýçýn göktä saklø.
5
�Sýz Allahøn kuvedýnnän, ýnan-

nan korunêrsønøz kurtulmak ýçýn, aný
hazør açølsøn býtký vakøtlarda.

6
�Bunun ýçýn sevýnýn, bakmayarak,

aný þýndý býr parça vakøt lääzøm zeet
çekäsýnýz hertürlü denemeklerdän,

7
�ký sýzýn ýnanønøzøn halýzlýý göste-

rýlsýn. Altøn, aný kaybeler, ateþtän
denener. Hep ölä ýnanønøz da, aný taa
paalø altøndan, denener, ký sýzdä me-
týnnýk, þannøk hem ýkram olsun Ýýsus
Hrýstozun gelmesýndä.

8
�Makar ký Onu görmedýnýz, Onu

seversýnýz, þýndý dä, görmeyeräk, ama
Ona ýnanarak, sevýnersýnýz þannø býr

sevýnmelýklän, aný yok nasøl laflan
annatmaa.

9
�Zerä etýþersýnýz ýnanønøzøn bee-

nýnä – cannarønøzøn kurtulmasøna.
10
�Bu kurtulmak ýçýn çaløþmaklan

soruþturdular hem aaraþtørdølar pro-
roklar, angølarø öncä prorokluk ettý-
lär ýývergý ýçýn, aný sýzä verýlmýþ.

11
�Baktølar annasønnar, nezaman

hem nasøl olacek bu vakøt, aný onnar-
da Hrýstozun Duhu gösterärdý, angø-
sø öncä haberledý Hrýstozun zeetlerý
ýçýn hem ondan sora metýnnýý ýçýn.

12
�Onnara açøldø, aný ýzmet edär-

dýlär dýýl kendýlerýnä, ama sýzä. La-
fettýlär onnar ýçýn, ne sýz üürendýnýz
onnardan, kým sýzä Ýý Haberý annattø.
Ýý Haber annadøldø Ayoz Duhun yar-
dømønnan, aný göktän yollanøldø. An-
gýllär dä ýsteerlär bu ýþlerý annamaa.

Ayoz olun
13
�Onun ýçýn fýkýrlerýnýz ýþä hazør

olsun. Ayøk olun. En heptän umutla-
nøn o ýývergýyä, aný sýzä verýlecek
Ýýsus Hrýstozun gelmesýndä.

14
�Nýcä sesleyýcý uþaklar, kayøl ol-

mayøn o hamellärlän, aný sýzdä var-
dø, açan taa dooruluu býlmärdýnýz.

15
�Ama nýcä O, Kým sýzý çaardø, –

ayozdur, hep ölä sýz dä olun ayoz
bütün yaþamanøzda.

16
�Zerä yazølø: «Olun ayoz, çünkü

Bän ayozum».
17
�Eer sýz deyärseydýnýz Boba Ona,

Kým kýmseyä pay tutmêêr, ama her-
kezýnä yaptøøna görä daava yapêr,
onuþtan bakøn, Allahø hatørlayarak,



bu ömürü geçýrmää, aný yaþêêrsø-
nøz bu dünnedä.

18
�Zerä ýý býlersýnýz, ne ödendý, ký

kurtulasønøz bu boþuna yaþamaktan,
aný edendýnýz bobalarønøzdan. Bu ödek
dýýl geçýcý ýþlär – gümüþ yada altøn,

19
�ama Hrýstozun paalø kanø, An-

gøsø kusursuz hem lekesýz kuzu.
20
�O dünneyýn kurulmasøndan ön-

cä býlýnärdý, ama açøldø býtký vakøt-
larda sýzýn ýçýn.

21
�Onun aracøløønnan Allaha ýnan-

dønøz, Angøsø dýrýlttý Onu ölüdän da
verdý Ona metýnnýk, ký ýnanasønøz
hem umutlanasønøz Allaha.

22
�Asløløø seslemäklän cannarønøzø

/Ayoz Duhlan/ pakladønøz. Bunun
ýçýn kardaþlarønøzø ýkýüzlülüksüz se-
versýnýz. Onuþtan sevýn býrý-býrýnýzý
haþlakløklan hem bütün üreklän.

23
�Zerä Allahøn dýrý hem dýveç sö-

zünnän sýz enýdän duudunuz, nýcä
uþaklar, dýýl býr ölümnü bobadan,
ama ölümsüz Bobadan.

24
�Zerä «ýnsan ota benzeer, onun

bütün þanø býr kør çýçää gýbý. Ot ku-
ruyêr, çýçek düþer,

25
�ama Saabýnýn sözü dayma kalêr».

Bu o sözdür, aný sýzä nasaat edýldý.
,12

2
�Onuþtan býr yana atøn hertürlü
fenaløø, þalvýrlýý, ýkýüzlülüü, køs-

kançløø hem kötülemeyý.
2
�Nýcä ený duumuþ evlatlar özleer

süt, özleyýn Allahøn halýz Sözünü, ký
sýz, bununnan büüyüp, edenäbýläsý-
nýz kurtulmak.

3
�Zerä dattønøz Saabýnýn ýýlýýný.

Dýrý ayoz býna
4
�Gelýnýz Saabýyä, dýrý taþa, aný

ýnsandan søbødølmøþ, ama Allahtan
seçýlmýþ hem paalø.

5
�O sýzý faydalasøn, nýcä dýrý taþ-

larø, ký ýþlesýn býr duhça ev, neredä
sýz, ayoz popazlar olarak, getýräbý-
lýrsýnýz Ýýsus Hrýstozun aracøløønnan
duhça kurbannar, ne Allahtan bee-
nýlmýþ.

6
�Zerä Ayoz Yazøda yazølø: «Bän

Sýonda koyêrøm býr köþä taþø, paalø
hem seçýlmýþ. Kým Ona ýnanacek, o
utanmøþ kalmayacek».

7
�Onuþtan O sýzýn ýçýn, kým ýnan-

dø, býr paalø taþtør, ama ýnansøz olan-
nar ýçýn «bu býr taþ, angøsønø ustalar
søbøttølar, ama sonda köþä taþø oldu»,

8
�«býr taþ, angøsøna kösteklene-

ceklär, hem býr kanara, angøsøna
urulaceklar». Onnar kösteklenýr,
çünkü Allahøn sözünü seslämeer-
lär. Onuþtan onnara søralødør kös-
teklenmäk.

9
�Sýz sä býr seçýlmýþ senselä, Padý-

þahøn popazlarø, býr ayoz mýllet, Al-
lahøn kendý ýnsanøysønøz. Seçýldýnýz,
ký haberleyäsýnýz þannø yaptøklarønø
Onun, Angøsø çaardø sýzý karannøk-
tan Kendý þaþølacak aydønnøøna.

10
�Nezamansa sýz dýýldýnýz mýllet,

ama þýndý Allahøn mýlletýysýnýz, ne-
zamansa baaþlanmamøþ ýnsannardø-
nøz, ama þýndý acøyannøk edendýnýz.

Allahøn ýzmetkerlerý olun
11
�Sevgýlý kardaþlar, yalvarêrøm,

korunasønøz günahlø tabeetýnýzýn ýs-
temelerýndän, aný canønøza karþø cenk
edär. Zerä bu dünnedä sýz yabancøy-
sønøz hem yolcuysunuz.

12
�Kendýnýzý ýý götürün dolay ýn-

sannarøn arasønda, ký onnar, kým kö-
tüleer sýzý, nýcä fena yapøcølarø, gö-
rüp sýzýn ýý ýþlerýnýzý, Allahø metýn-
nesýnnär o gündä, nezaman onnara
yaklaþacek.
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13
�Saabýnýn hatørø ýçýn ön verýn

hepsý ýnsan zaabýtlerýnä, ýstär padý-
þaha, aný hepsýnýn üstünä,

14
�ýstär kullanøcølara, aný ondan yol-

lanmøþ, ký fena yapøcølarø cezalasøn-
nar hem ýýlýk edennerý metetsýnnär.

15
�Zerä budur Allahøn ýstedýý, ký

sýz, yaparak ýýlýk, susturasønøz akølsøz
ýnsannarøn býlgýsýz laflarønø.

16
�Götürün kendýnýzý nýcä serbest

ýnsannar, sade yapmayøn serbestlýý-
nýzdän kötülää býr örtü. Yaþayøn ný-
cä Allahøn çøraklarø.

17
�Hepsý ýnsannarø hatørlayøn, kar-

daþlarø sevýn, Allahtan korkun, pa-
dýþahø ýkramnayøn!

18
�Sýz, çøraklar, çorbacølarønøza ön

verýn bütün saygøylan, dýýl sade ýý
hem yalpak olannara, ama sert olan-
nara da.

Hrýstozun zeetlerýndän
örnek aløn

19
�Zerä budur beenýlmýþ, açan býr-

kýmsey, Allahøn ýstedýýný býleräk,
zeetlerä dayanêr, makar ký kabaatsøz
acø çeker.

20
�Neylän sýzý metetmää, eer sýz

þamara dayanarsaydønøz kabaatløy-
kan? Ama eer dayanarsaydønøz zeet-
lerä, çünkü ýýlýk yapêrsønøz, bu Alla-
høn beendýýdýr.

21
�Buna sýz çaarøldønøz, çünkü Hrýs-

tos, sýzýn ýçýn zeetlenýp, örnek sýzä
oldu, ký sýz dä gýdäsýnýz Onun ýzle-
rýndän.

22
�«O günah hýç yapmadø, Onun

aazøndan yalan çøkmadø».
23
�Açan Onu kötüledýlär, O cuvap

etmedý kötülemäklän hem, açan zeet
çektý, o kýmseyý korkutmadø, ama
heptän verýldý Ona, Kým dooru daa-
va keser.

24
�O aldø býzým günahlarømøzø

Kendý güüdesýndä stavroza, ký býz
ölelým günah ýçýn da yaþayaløm doo-
ruluk ýçýn. Onun yaralarønnan sýz
aløþtønøz.

25
�Sýz koyunnar gýbýydýnýz, aný

yolunu þaþørmøþ. Þýndý sa sýz döndü-
nüz cannarønøzøn Güdücüsünä hem
Koruyucusuna.,23

Karø-koca annaþmasø

3
�Hep ölä sýz, karølar, ön verýn
kendý kocalarønøza, ký onnar, aný

seslämeerlär Allahøn sözünü, karøla-
rønøn yaþamasøndan lafsøz kazanøl-
møþ olsunnar,

2
�görüp sýzýn temýz hem ýkramnø

yaþamanøzø.
3
�Sýzýn gözellýýnýz døþandan olma-

søn, söz gelýþý, saç örmelerý, altøn ta-
kømnar eký rubalar, ne gýýyersýnýz,

4
�ama olsun ýçyandan saklø ürektä

býr ýnsan, sörpeþmäz gözellýktä ya-
vaþ hem uslu duhlan, ne Allahøn
önündä çok paalø.

5
�Butakøm eveldän ayoz karølar

donandølar, kým Allaha umutlarønø
koyardø hem kendý kocalarøna ön
verärdý,

6
�nýcä Sarra seslärdý Avraamø da

ona «çorbacøm» deyärdý. Sýz Sarra-
nøn uþaklarø oldunuz, eer ýýlýk yapar-
saydønøz da hýç býþeydän korkmar-
saydønøz.

7
�Hep ölä sýz dä, kocalar, karølarø-

nøza annar adamnar olun. Karølara
hatør güdün, zerä onnar sýzdän taa
yufka, ama sýzýnnän barabar mýrasçø
olaceklar dýveç yaþamak baaþøþøna.
Ölä ký sýzýn dualarønøzda köstek ol-
masøn.

8
�Olun hepsýnýz býr neettä, pay aløn

baþkalarønøn zorluklarønda, kardaþlarø
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sevýn, yalpak hem münüz üreklý
olun.

9
�Çevýrmeyýn kötülük ýçýn kötülük

eký süümäk ýçýn süümäk, ama ýýsöz-
leyýn, zerä býlersýnýz, aný çaarøldø-
nøz, mýrasçø olasønøz ýýsözlemeklerä.

10
�Zerä «kým sever yaþamayø hem

ýý günnär ýsteer görsün, o kötülüktän
lääzøm dýlýný durgutsun hem aazøn-
nan yalan sölämesýn.

11
�Fenaløktan uzaklansøn, ýýlýk yap-

søn, barøþmakløø aarasøn da onun ar-
døndan gýtsýn.

12
�Zerä Saabýnýn gözlerý doorula-

røn üstündädýr hem Onun kulaklarø
dualarønø ýþýder. Ama Saabý onnara
karþø durêr, kým kötülük yapêr».

13
�Kým sýzä fena yapêr, eer sýz

ýýlýk yapmaa çaløþkan olursaydønøz?
14
�Eer zeetlenýrseydýnýz dä dooru-

luk ýçýn, ne mutlu sýzä! Korkmayøn,
nedän ýnsan korkêr, hem kahørlan-
mayøn.

15
�Hrýstozu üreklerýnýzdä ayozla-

yøn, nýcä Saabýyý. Herzaman hazør
olun cuvap etmää herkezýnä, kým ýs-
teer esap umut ýçýn, aný sýzdä var.
Sade yapøn bunu yalpakløklan hem
saygøylan.

16
�Sýzýn üzünüz pak olsun, ký, açan

fena laf söleerlär onnar, kým kötü-
leer sýzýn ýý yaþamanøzø, aný Ýýsus
Hrýstoza baalø, utanmøþ kalsønnar.

17
�Zerä eer Allah ýstärseydý, taa

ýýdýr zeetlenmää ýý ýþlär ýçýn, nekadar
kötü ýþlär ýçýn.

18
�Çünkü Hrýstos, getýrsýn býzý Al-

laha deyný, býr kerä öldü günahlarø-
møz ýçýn, dooru olan dooru olma-
yannar ýçýn. O güüdeycesýnä öldü-
rüldü, ama duhçasøna dýrýldýldý.

19
�O, Duhlan gýdýp, nasaat ettý

duhlara, angølarø zøndanda.
20
�Býr vakøt seslämemýþtýlär on-

nar, angølarønø Allah dayanmaklan
bekledý, gemý yapølarkan Noyun
günnerýndä. O gemýdä pek azløk su-
dan* kurtuldu, salt sekýz kýþý.

21
�Bu oluþ vaatýzlää benzeer, aný

þýndý sýzý kurtarêr Ýýsus Hrýstozun
dýrýlmesýnnän. Vaatýzlýk güüdenýn yø-
kanmasø kýrdän dýýldýr, ama Allahøn
önündä temýz ürektän býr adamak.

22
�Hrýstos gökä kalktø da Allahøn

saa tarafønda oturdu. Onun zapøna
verýldýlär angýllär, zaabýtlýklär hem
kuvetlär.,34

Allah ýçýn yaþamak

4
�Nýcä Hrýstos zeetlendý güüdey-
län, hep ölä sýz dä fýkýrlerýnýzý

zeet ýçýn hazørlayøn, zerä kým güü-
deylän zeetlener, o günah yapmak-
tan durgunêr.

2
�Ölä ký, kalmøþ vakødø bu güüdey-

län yaþayøn dýýl ýnsanøn hamellerýnä
görä, ama Allahøn ýstedýýnä görä.

3
�Zerä etär nekadar geçmýþ vakøt-

larda tayfännarøn ýstedýklerýný yaptø-
nøz, yaþayarak ayøpløkta, þefklýktä,
sarfoþlukta, hayørsøzløk konakløøn-
da**, ýçkýcýlýktä hem ýýrenç ýdollara
baþ ýýltmektä.

4
�Þýndý onnar þaþêrlar, çünkü sýz

onnarlan barabar dalmêêrsønøz o
taþkøn hayørsøzløk sellerýnä, da onuþ-
tan kötüleerlär sýzý.

5
�Onnar cuvap vereceklär Allahøn

karþøsønda, Angøsø hazør daava kes-
mää hem dýrýlerä, hem ölülerä.

6
�Onun ýçýn Ýý Haber nasaat edýldý

onnara da, kým öldü, ký onnara öbür
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*�3:20
�Sudan – eký «suylan». **�4:3

�Hayørsøzløk konakløø – orgýya.

ýnsannar gýbý güüdeycesýnä daava
kesýlsýn, ama duhçasøna Allah gýbý
yaþasønnar.

7
�Herbýr ýþýn býtkýsý yakøndør, onuþ-

tan akøllø olun, duaylan kuþkulukta
bekleyýn.

8
�Hepsýndän taa çok sýzdä býrý-bý-

rýnýzä haþlak sevgý olsun, zerä sevgý
çok günahlarø örter.

9
�Mørøldanmayarak býrý-býrýnýzä,

konakçø olun.
10
�Herkez ýzmet etsýn býrý-býrýnä o

ayørø baaþøþlan, ne Allahtan kablettý,
nýcä onnar, kým ýý kullanêr Allahøn
hertürlü ýývergýsýný.

11
�Lafedärseydý býrýsý, ko Allahøn

sözünü sölär gýbý lafetsýn. Ýzmet edär-
seydý býrýsý, ýzmet etsýn o kuvetlän,
ne Allahtan verýlý, ký hepsýndän me-
týnnensýn Allah Ýýsus Hrýstos aracø-
løønnan. Hrýstoza düþer metýnnýk hem
kuvet dýveçtän dývecä. Amýn.

12
�Sevgýlý kardaþlarøm! Ateþlý de-

nemeklerä þaþmayøn, aný baþønøza
geler sýzý denemäk ýçýn, nýcä býr þa-
þølacak ýþ.

13
�Buna karþø, sevýnýn, çünkü pay

alêrsønøz Ýýsus Hrýstozun zeetlerýn-
dä, ký Onun metýnnýý açølmasønda da
sevýnäsýnýz hem þennenäsýnýz.

14
�Eer sýzý azarlarsaydølar Hrýsto-

zun adø ýçýn, ne mutlu sýzä, zerä Al-
lahøn þannø Duhu bulunêr üstünüz-
dä. /Onnardan O kötülener, ama sýz-
dän metýnnener./

15
�Sade olmasøn, ký býrkýmsey sýz-

dän zeetlener, çünkü öldürücü, hør-
søz, fena yapøcø, eký karøþêr baþkala-
rønøn ýþýnä.

16
�Ama eer sän zeetlenärseydýn

hrýstýan gýbý, utanma, ama metýnnä
Allahø, çünkü Hrýstozun adønø taþø-
yêrsøn.

17
�Zerä vakøt geldý, daava baþlan-

søn Allahøn evýndän. Eer daava býz-
dän baþlanarsaydø, nesoy olacek on-
narøn býtkýsý, kým Allahøn Ýý Haberý-
ný seslämeer?

18
�«Eer dooru ýnsannar gücülä kur-

tularsaydø, ozaman allahsøzlarlan hem
günahkerlärlän ne olur?»

19
�Ölä ký, onnar, kým Allahøn ýste-

dýýnä görä zeetlener, kendý cannarø-
nø ýnanç Yaradøcøya ýýlýk yapmaklan
ýnandørsønnar.,45

Klýsenýn kullanøcølarø hem gençlär

5
�Sýzdeký presvýterlerä yalvarê-
røm, çünkü kendým dä presvýte-

rým. Bän þaadøm Hrýstozun zeetlerý-
nä hem paydaþøm metýnnýktä, aný
lääzøm açølsøn.

2
�Yalvarêrøm, güdün Allahøn sü-

rüsünü, aný sýzdä var, koruyarak on-
narø dýýl zorlandørølmøþ, ama ýý ýste-
dýktän, nýcä Allaha yakøþøklø. Bunu
yapmayøn tamahløklan kazanç ýçýn,
ama sevýnçlän,

3
�dýýl, ký çorbacøløk edäsýnýz onna-

ra, kým verýldý sýzýn elýnýzä, ama ça-
løþøn vermää örnek sürüyä.

4
�Açan gelecek Büük Güdücü, ede-

necenýz býr sörpeþmäz þannø feneƒ.
5
�Hep ölä sýz dä, gençlär, ön verýn

presvýterlerä. Hepsýnýz, býrý-býrýný-
zä ön vereräk, kuþanøn yavaþløklan.
Zerä «Allah þýþkýnnerä karþø durêr,
ama yavaþlara ýývergý verer».

6
�Onun ýçýn yavaþ olun, verýlýp

Allahøn kaavý elýnä, ký, vakøt geldýy-
nän, üüseklendýrsýn sýzý.

7
�Hepsý kahørlarønøzø Onun üstünä

koyun, zerä O sýzýn ýçýn kahørlanêr.
8
�Ayøk hem kuþku olun, zerä sýzýn

duþmanønøz dýavol gezer býr hørlayan
aslan gýbý da aarêêr, kýmý yutsun.
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9
�Ona karþø durun kaavý ýnannan,

býleräk aný hep bölä zeetlerý geçýrer-
lär sýzýn kardaþlarønøz dünneyýn he-
rerýndä.

10
�Allah hertürlü ýývergý verer. O

çaardø sýzý Kendý dýveç metýnnýýnä,
aný Ýýsus Hrýstozda. Sýz býraz zeet-
lendýktän sora, Kendýsý sýzý taman-
naa getýrecek, erleþtýrecek, kaavý-
lendýrecek hem sallanmaz yapacek.

11
�Ona /metýnnýk hem/ kuvet dý-

veçtän dývecä. Amýn.

12
�Yazdøm sýzä køsadan bu laflarø

Sýluanøn elýnnän, angøsønø ýnanç kar-
daþ sayêrøm. Ýsteerým havezlendýre-
yým sýzý hem þaatløk edeyým, aný bu-
dur Allahøn hakøna ýývergýsý. Bun-
dan tutunun.

13
�Selämneer sýzý Vavýlondan klý-

sä, aný Allahtan seçýlmýþ, nýcä dä sýz.
Selämneer sýzý Mark, beným oolum.

14
�Selämneyýn býrý-býrýnýzý sevgý

öpüþünnän. Usluluk sýzä hepsýnýzä,
kým ýnancø Ýýsus Hrýstoza. /Amýn./
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2 Peter

PETRÝNÝN ÝKÝNCÝ KÝYADØ2 Petrýnýn ,1

Seläm

1
�Bän, Sýmon Petrý, Ýýsus Hrýsto-
zun kulu hem apostolu, seläm

yollêêrøm hepsýnä, kým býzým Allah
hem Kurtarøcø Ýýsus Hrýstozun doo-
ruluuna görä, kablettý ýnanø, aný bý-
zým ýnan gýbý paalødør.

2
�Ýývergý hem usluluk zeedelensýn

sýzdä, çünkü tanøyêrsønøz Allahø hem
býzým Saabýmýzý Ýýsus Hrýstozu.

Allahøn çaarmasø
3
�Allahøn kuvedýnnän býzä baaþ-

landø hepsý, ne lääzøm yaþamak ýçýn
hem Allahøn yolunda gýtmäk ýçýn,
çünkü tanøyêrøz Onu, Kým býzý çaar-
dø Kendý metýnnýýnnän hem ýýlýýnnän,

4
�angølarønnan býlä býzä çok büük

hem paalø adamaklar baaþlandø, ký sýz
bölelýklän kurtulasønøz bozukluktan,
aný bu dünnedä var þefklýk beterýnä,
da benzär olasønøz Allahøn tabeetýnä.

5
�Bunun ýçýn, bütün çaløþmanøzø

koyarak, ekleyýn ýnanønøza ýýlýk, ýýlýý-
nýzä býlgý,

6
�býlgýnýzä kendýnýzý zaplamak,

zaplamanøza dayanmak, dayanma-
nøza allahçøløk,

7
�allahçøløønøza kardaþ sevgýlýý, kar-

daþ sevgýlýýnýzä dä sevgý.
8
�Eer bunnar sýzdä varsa hem zee-

delenýrsä, olmayacenøz faydasøz hem
kalmayacenøz meyvasøz tanømakta
býzým Saabýmýzý Ýýsus Hrýstozu.

9
�Ama kýmdä bunnar yok, o uzaa

görämeer, köör bulunêr hem unuttu,
aný eský günahlarøndan paklandø.

10
�Onuþtan, kardaþlar, çaløþøn taa

çok hem taa çok kaavýlemää sýzýn
çaarølmanøzø hem seçýlmenýzý. Eer
bunu yaparsaydønøz, býr kerä býlä
kösteklenmeyecenýz.

11
�Zerä butürlü sýzä boldan yol

açølacek býzým Saabýmýzýn hem Kur-
tarøcømøzøn Ýýsus Hrýstozun dýveç pa-
dýþahløøna gýrmää.

12
�Onuþtan herzaman bakêrøm, ak-

lønøza getýreyým hepsýný bunnarø, ma-
kar ký sýz býlersýnýz hem kaavý durêr-
sønøz asløløkta, aný sýzdä var.

13
�Sanêrøm, dooru olacek, ký ne-

kadar vakøt bu erdeký güüdeylän ola-
cam, sýzý uyandørayøm bunnarø aklø-
nøza getýrmäklän.

14
�Býlerým, aný lääzøm olacek, tez-

dä brakayøm bu güüdemý, nýcä bý-
zým Saabýmýz Ýýsus Hrýstos gösterdý
bana.

15
�Þýndý bakêrøm, ký bän geçýndýk-

tän sora da, sýz herzaman aklønøza
getýräsýnýz bunnarø.

Ýýsus Hrýstozun metýnnýýnýn
þaatlarø

16
�Zerä sýzä býzým Saabýmýzýn Ýýsus

Hrýstozun kuvetlän gelmesýný açøk-
larkan, sölämedýk sýzä käämýl dü-
zülmüþ masallar gýbý, ama býz kendý
gözlerýmýzlän gördük Onun metýn-
nýýný.

17
�O kablettý Allah Bobadan ýk-

ram hem þan, açan ses ýþýdýldý, aný
geldý üüsek hem metýn Olandan, de-
yýp: «Budur Beným sevgýlý Oolum,
Angøsønda Beným ýsleelýým».



18
�Bu sesý, aný göktän geldý, býz

kendýmýz ýþýttýk, Onunnan bulunar-
kan ayoz bayørda.

19
�Bundan kaarä býzdä var taa kaa-

vý doorulamak prorok sözlerýndä.
Sýz ýý yapêrsønøz, eer o sözlerý esaba
alarsanøz, nýcä býr þafkø, aný karan-
nøk erdä aydønnadêr, o zamana ka-
dar, nezaman gün duumaa baþlaya-
cek hem sabaa yøldøzø üreklerýnýzdä
peydalanacek.

20
�Hepsýndän öncä býlýnýz, aný

Ayoz Yazølarda hýç býr prorok sözü
dä kýmsey kendý-kendýndän açøkla-
yamêêr.

21
�Zerä býr søra býlä prorok sözle-

rý sölenmedý ýnsan ýstemesýnä görä,
ama onnarø Allahøn /ayoz/ ýnsannarø
söledý, kullanølmøþ Ayoz Duhtan.,12

Yalancø üüredýcýlär

2
�Ama ýnsan arasønda yalancø pro-
roklar peydalandø. Onnar sýzýn

aranøzda da peydalanacek, nasaat edýp
yalancø üüretmeklär. Onnar saklø-
dan sokaceklar aranøza kayøpløk ge-
týrän bölünmeklär. Orayø kadar etý-
þeceklär, aný Saabýdän, Angøsø on-
narø satøn aldø, atølaceklar. Bununnan
onnar kendý üstlerýnä tez kayøpløk
getýreceklär.

2
�Çoyu gýdecek onnarøn bozuk yo-

lundan, onnarøn beterýnä asløløk yolu
kötülenecek.

3
�Tamahløk beterýnä yalan laflar-

lan sýzý soyaceklar. Daava onnar
ýçýn çoktan hazør hem uyuklamêêr
O, Kým onnarø yok edecek.

4
�Allah acømadø artøk angýllerý,

angølarø günaha gýrdýlär. Onnarø,
baalayøp sýncýrlärlän, cendem dýp-
sýzlýýnä attø. Orada karannøkta daava
gününü bekleerlär.

5
�Evelký dünneyý dä acømadø. Açan

allahsøz halkøn üstünä potop yolladø
dünneyä, O korudu Noyu, aný nasaat
edärdý dooruluk ýçýn, hem senselesý-
ný – hepsý sekýz kýþý.

6
�Sodom hem Gomorra kasabala-

røna da daava kestý, yok edýp, kül
yaptø onnarø, ký örnek ýnsana olsun,
kým ýsteer allahsøz yaþamaa.

7
�Ama dooru adamø, Lotu, angøsø

çok gücenýktý, görüp zakonsuz adam-
narøn ayøp yaþamalarønø, kurtardø.

8
�Zerä bu dooru adam, aralarønda

yaþarkan, her gün kendý temýz canøn-
da zeetlenärdý, görüp-ýþýderäk onna-
røn zakonsuz ýþlerýný.

9
�Öleysä, Saabý býler, nesoy allah-

çø ýnsannarø denemektän kurtarmaa,
ama dooru olmayannarø, daava gü-
nü ýçýn tutup, cezalamaa –

10
�en çok onnarø, angølarø tencä

møndar ýstemelerä verýler hem Onun
zaabýtlýýný paaya koymêêr. Bu arsøz
hem ýnat adamnar metýnný olannarø
kötülemää sakønmêêrlar.

11
�Angýllär sa, aný onnardan taa

üstün hem kuvetlý, kötülämeer hem
maana bulmêêr onnara Saabýnýn
önündä.

12
�Ama onnar akølsøz hayvannar

gýbý, tencä aløþmaklarøna görä ya-
þêêrlar. Duumuþlar, ký, tutulup, ke-
sýlmýþ olsunnar. Kötüleerlär, ne ken-
dýlerý annamêêr, onnar da, hayvan-
nar gýbý, yok olaceklar.

13
�Onnar ödek kendý kötülüklerý-

nä görä kabledeceklär, zerä severlär
gündüz sefaløk sürmää. Onnar leke-
leerlär hem utandørêrlar. Hoþlanêr-
lar aldatmaktan, açan sýzýnnän ýyýp-
ýçerlär.

14
�Onnarøn gözlerý orospuluk ma-

yølløønnan dolu. Günaha doymêêrlar.
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Onnar aldadêrlar kararsøz ýnsannarø.
Üreklerý sønaþmøþ tamahlaa. Onnar –
betvalø ýnsannar.

15
�Saptølar uz yoldan da þaþørdølar,

gýderäk Valaamøn, Veor oolunun yo-
lundan, kým zakonsuz kazancø sevdý.

16
�Ama kendý zakonsuzluu ýçýn

azarlandø býr lafetmeyän eþektän, an-
gøsø, lafedýp ýnsan sesýnnän, proro-
kun akølsøzløønø durguttu.

17
�Onnar, nýcä susuz pønarlar, ben-

zär borandan götürülän bulutlara.
Onnarø zøn karannøk bekleer.

18
�Onnar, boþunaüüneräk, lafederlär

da aldadêrlar tencä hamellärlän hem
ayøp ýþlärlän onnarø, kýmnär dýýl çoktan
kurtuldu yannøþ yolda gýdennerdän.

19
�Onnara adêêrlar serbestlýk, ama

kendýlerý bozuk ýþlerä çørakløk eder-
lär. Zerä herkezý, nedän ensenmýþ,
ona da çørak olêr.

20
�Eer, tanøyøp Saabý hem Kurtarø-

cø Ýýsus Hrýstozu, kurtuldusaydølar bu
dünneyýn møndar ýþlerýndän, ama sora
enýdän dolaþarsaydølar hem bunnarlan
ensenmýþ olursaydølar, onnarøn son
halø taa týtsý olacek, nekadar ýlkýnkýsý.

21
�Taa ýý olaceydø, eer dooru yolu

tanømaydølar, nekadar tanødøktan so-
ra geerý dönsünnär ayoz sømarla-
maktan, aný onnara verýldý.

22
�Onnarlan oldu, nýcä söleyýþtä

dooru sölener: «Köpek geerý döner
kendý kustuuna, hem yøkanmøþ do-
muz batak ýçýnä enýdän gýrer yuvar-
lanmaa».,23

Saabýnýn günü

3
�Sevgýlý kardaþlar, þýndý beným
bu ýkýncý kýyadøm, aný sýzä ya-

zêrøm. Ýkýsýndä dä bunnarø aklønøza
getýrerým, savaþøp uyandørayøm sý-
zýn pak fýkýrýnýzý,

2
�ký aklønøzda tutasønøz sözlerý, aný

eveldän ayoz proroklardan haber
edýldý, hem býzým Saabý Kurtarøcø-
nøn sømarlamasønø, aný sýzýn apostol-
larøn aazønnan verýldý.

3
�Hepsýndän öncä býlýnýz, aný býtký

günnerdä peydalanacek gülmää alø-
cølar, angølarø yaþayaceklar kendý ýs-
tedýklerýnä görä.

4
�Sýzý gülmää alarak, deyeceklär:

«Neredä Onun gelmesýnýn adamasø?
Zerä nezamandan dedelerýmýz öldü,
hepsý ölä kaldø, nýcä baþtan yaradølø».

5
�Maasuz yapølêrlar býlmeyän, aný

gök baþtan Allahøn sözünnän oldu,
hem er yaradøldø sudan hem suylan.

6
�Evelký dünnä da hep, suylan buu-

lup, telef oldu.
7
�Þýndýký er hem gök korunêr hep

o sözlän ateþ ýçýn, daava günü ýçýn,
nezaman telef olacek allahsøz ýn-
sannar.

8
�Ama, sevgýlý kardaþlar, unutma-

yøn, aný Saabýdä býr gün – nýcä býn
yøl, hem býn yøl – nýcä býr gün.

9
�Saabý oyalanmêêr tamannamaa,

ne adadø, nýcä kýmýsý sanêr, ama sýzä
dayanêr, ýstämeyeräk, ký býrkýmsey
kaybelsýn, ama hepsý günahlarøndan
Allaha dönsün.

10
�Saabýnýn günü gelecek /gecä/

hørsøz gýbý. Ozaman göklär büük
uuldamaklan geçecek, gökteký ýþlär
büük søcaktan erýyecek. Er hem ne
yapølêr er üstündä, hepsý yanacek.

11
�Çünkü hepsý bölä yok olacek,

ozaman netürlü ýnsannar düþer ola-
sønøz sýz? Yaþamanøz lääzøm olsun
ayoz hem Allaha verýlý,

12
�bekleyeräk hem çabuklaþtøra-

rak Allahøn gününün gelmesýný. O
gün göklär tutuþup-kaybelecek hem
gökteký ýþlär søcaktan erýyecek.
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13
�Ama býz, Onun adamasøna gö-

rä, býr ený gök hem ený er bekleerýz,
neredä herzaman dooruluk olacek.

14
�Onuþtan, sevgýlý kardaþlar, çün-

kü bunnarø bekleersýnýz, çaløþøn Onun
önündä lekesýz, kusursuz hem uslu-
lukta olasønøz.

15
�Býzým Saabýmýzýn çok dayan-

masønø kurtulmak gýbý sayøn, nýcä sý-
zä yazdø býzým sevgýlý kardaþ Pavlý o
aarýflää görä, aný ona verýldý.

16
�O bunnar ýçýn hepsý kýyatlarøn-

da ölä söleer. Onun kýyatlarønda var

zor annaþølan erlär, angølarønø býlgý-
sýz hem kararsøz ýnsannar tersýnä an-
nêêrlar, nýcä dä baþka Ayoz Yazøla-
rø. Kendýlerý yol açêrlar

17
�Onuþtan, sevgýlý kardaþlar, ön-

cä býleräk bunnarø, sakønøn, ký bu za-
konsuz kýþýlär gýbý yannøþ yoldan
gýtmeyäsýnýz da kendý kararønøzdan
sapmayasønøz.

18
�Ama kaavýlenýn býzým Saabý hem

Kurtarøcø Ýýsus Hrýstozun ýývergýsýn-
nän hem Onu tanømaklan. Ona metýn-
nýk olsun þýndý hem dývecýnä. Amýn.
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1 John

ÝOANØN ÝLK KÝYADØ1 Ýoanøn ,1

Ýýsus Hrýstos –
yaþamak verän Söz

1
�Ne vardø baþtan, ne býz ýþýttýk, ne
kendý gözlerýmýzlän gördük, ne

sýýrettýk hem ne kendý ellerýmýzlän
yokladøk – yaþamak verän Sözü sýzä
haberleerýz.

2
�Zerä Yaþamak býzä açøldø, da býz

Onu gördük, Onun ýçýn þaatløk ede-
rýz. Sýzä haberleerýz dýveç Yaþama-
yø, aný Bobadaydø, da býzä gösterýldý.

3
�Ne býz gördük hem ne ýþýttýk,

onu sýzä haberleerýz, ký býzýmnän
sýzýn dä paydaþløønøz olsun, nýcä bý-
zým var paydaþløømøz Bobaylan hem
Onun Oolunnan, Ýýsus Hrýstozlan.

4
�Sýzä bunnarø yazêrøz, ký býzým

sevýnmemýz doluluktan olsun.

Aydønnøkta olun
5
�Haber, aný Ondan ýþýttýk da sýzä

haberleerýz, budur: Allah – aydøn-
nøk, Onda yok karannøk.

6
�Eer býz deyärseydýk, aný var

paydaþløømøz Onunnan, ama karan-
nøkta yaþarsaydøk, býz yalan söleerýz
da aslølaa görä yaþamêêrøz.

7
�Eer aydønnøkta yaþarsaydøk, ný-

cä O Kendýsý aydønnøkta, ozaman
býrý-býrýmýzlän paydaþløømøz var, da
Onun Oolunun, Ýýsus Hrýstozun, ka-
nø paklêêr býzý herbýr günahtan.

8
�Eer deyärseydýk: yok günahø-

møz, ozaman kendý-kendýmýzý alda-
dêrøz, da býzdä yok asløløk.

9
�Eer günahlarømøzø þaatløk edär-

seydýk, O, ýnanç hem dooru, günah-

larømøzø afedýr hem býzý herbýr kötü-
lüktän paklar.

10
�Eer deyärseydýk: yok günahø-

møz, ozaman Onu yalancø yapêrøz,
da Onun sözü yok býzdä.,12

Ený sømarlamak

2
�Uþacøklarøm! Bunnarø yazêrøm
sýzä, ký günah yapmayasønøz.

Ama eer býrkýmsey yaptøsaydø, bý-
zým Bobada Aracømøz var – Dooru
Olan, Ýýsus Hrýstos.

2
�Odur acøyannøk kurbanø býzým gü-

nahlarømøz ýçýn, dýýl sade býzým ýçýn,
ama bütün dünneyýn günahlarø ýçýn.

3
�Bundan annêêrøz, aný tanødøk

Onu, eer tamannarsaydøk Onun sø-
marlamaklarønø.

4
�Kým deer: «Bän Onu tanødøm»,

ama sømarlamaklarønø tamannamêêr,
o býr yalancø, da onda yok asløløk.

5
�Ama kým tamannêêr Onun sözü-

nü, hakøna onda Allahøn sevgýsý do-
luluktan var. Bundan tanøyêrøz, aný
býz Allahtayøz.

6
�Kým deer, aný o Allahta bulunêr,

o lääzøm yaþasøn da ölä, nýcä Ýýsus
yaþadø.

7
�Sevgýlý kardaþlar! Yazêrøm sýzä

dýýl býr ený sømarlamak, ama eský sø-
marlamayø, aný sýz baþtan kablettý-
nýz. Eský sømarlamak o sözdür, aný
/taa baþtan/ ýþýttýnýz.

8
�Ama yazêrøm sýzä hep okadar

býr ený sømarlamak, angøsønøn asløløø
görüldü nýcä Hrýstozda, hep ölä sýz-
dä dä. Zerä karannøk geçer, da hakø-
na aydønnøk þýndý aydønnadêr.



9
�Kým deer, aný aydønnøkta bulu-

nêr, ama kendý kardaþøndan azet-
meer, o taa karannøkta bulunêr.

10
�Kým kardaþønø sever, o aydøn-

nøkta kalêr. Ona yok býþey köstek-
lenmäk ýçýn.

11
�Ama kým azetmeer kardaþøndan,

o karannøkta bulunêr, karannøkta ge-
zer da býlmeer, nereyý gýder, zerä
karannøk onun gözlerýný köör eder.

12
�Yazêrøm sýzä, uþacøklarøm, zerä

sýzýn günahlarønøz afedýldý Onun adø-
nøn hatørø ýçýn.

13
�Yazêrøm sýzä, bobalar, zerä sýz

tanødønøz Onu, Kým taa baþtandør.
Yazêrøm sýzä, delýkannølar, zerä sýz
kötü olanø ensedýnýz. Yazêrøm sýzä,
uþaklar, zerä sýz Bobayø tanødønøz.

14
�Sýzä yazdøm, bobalar, zerä sýz

tanødønøz Onu, Kým taa baþtandør.
Sýzä yazdøm, delýkannølar, zerä sýz
kaavýysýnýz, Allahøn sözü sýzdä ka-
lêr, hem kötü olanø ensedýnýz.

15
�Sevmeyýn dünneyý hem ne var

bu dünnedä. Kým sever dünneyý, on-
da yok Bobanøn sevgýsý.

16
�Zerä hepsý, ne var bu dünnedä:

tenýn hamellerý, göz mayølløø hem
yaþamak þýþkýnnýý, dýýl Bobadan, ama
bu dünnedän.

17
�Dünnä hamellerýnnän geçer,

ama kým Allahøn ýstedýýný taman-
nêêr, o dýveç yaþar.

Antýhrýst
18
�Uþaklarøm! Bu – býtký vakøt.

Nýcä ýþýttýnýz, aný gelecek antýhrýst,
tä þýndý peydalandø çok antýhrýst.
Bundan annêêrøz, aný bu – býtký
vakøt.

19
�Onnar çøktølar býzým aramøz-

dan, ama dýýldýlär býzdän. Olaydølar
býzdän, býzýmnän duraceydølar. Ama

onnar çøktølar, ký bellý olsun, aný on-
nar dýýl hepsý býzdän.

20
�Sýz sä, yaalanmøþsønøz Ayoz

Olandan da /hepsýný/ annêêrsønøz.
21
�Bän sýzä yazdøm dýýl aný asløløø

býlmeersýnýz, ama onuþtan, aný bý-
lersýnýz hem annêêrsønøz, aný hýç býr
dä yalan asløløktan gelmäz.

22
�Kým yalancø, eer dýýlsä o, kým

ýnkär eder, aný Ýýsus – Hrýstos? Odur
antýhrýst, angøsø ýnkär eder hem Bo-
bayø, hem Oolu.

23
�Herkez, kým atølêr Ooldan, on-

da yok Boba. /Ama kým açøk kable-
der Oolu, onda var Boba./

24
�Onuþtan, ne baþtan ýþýttýnýz, o

sýzdä kalsøn. Eer sýzdä kalarsaydø,
ne baþtan ýþýttýnýz, ozaman sýz kala-
cenøz hem Oolda, hem Bobada.

25
�Budur adamak, aný O býzä ada-

dø – dýveç yaþamak.
26
�Bunnarø yazdøm sýzä onnar ýçýn,

aný bakêrlar sýzý aldatmaa.
27
�Ama yaalanmak, aný sýz Ondan

kablettýnýz, sýzdä kalêr. Onuþtan sý-
zýn yok zorunuz, ký býrkýmsey üüret-
sýn sýzý. Ama Onun yaalamasø üüre-
der sýzý hepsý ýþlär ýçýn. O – asløløk
hem dýýl yalan. Onuþtan kaløn Onda,
nýcä O üürettý sýzý.

Allahøn uþaklarø
28
�Ölä ký, uþacøklarøm, yaþayøn

Onda, ký açan O görünecek, olsun
køyøþmamøz, da utanmayaløm Onun
önündä, açan gelecek.

29
�Eer sýz býlýrseydýnýz, aný O

dooru, ozaman býlýnýz, aný hepsý,
kým yapêr dooru, Ondan duulmuþ.

,23

3
�Bakøn, netürlü sevgý býzä Boba
verdý, ký býzä densýn Allahøn

uþaklarø. Da hakøna öleyýz. Onuþtan
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dünnä býzý tanømêêr, zerä Onu da ta-
nømadø.

2
�Sevgýlý kardaþlar!Býz þýndýAllahøn

uþaklarøyøz, ama ne olacez, býzä taa
açølmadø. Salt okadar býlerýz, aný, açan
Hrýstos açølacek, Ona benzär olacez,
zerä görecez Onu, nýcä O hakøna var.

3
�Herkez, kým bu umudu Ona

koyêr, kendýný paklêêr, nýcä Hrýs-
tos pak.

4
�Kým günah yapêr, o zakonu ba-

sêr, zerä günah – zakonsuzluk.
5
�Da býlersýnýz, aný Hrýstos geldý,

ký alsøn býzým günahlarømøzø. Onda
Kendýsýndä yok günah.

6
�Kým Onda kalêr, o günah yap-

mêêr. Kým günah yapêr, o taa gör-
medý hem tanømadø Onu.

7
�Uþacøklarøm! Bakøn, býrkýmsey

aldatmasøn sýzý. Kým dooruluk yapêr,
o dooru ýnsandør, nýcä Hrýstos dooru.

8
�Kým günah yapêr, o dýavoldan,

zerä dýavol baþtan günah yapêr.
Onuþtan Allahøn Oolu geldý, ký boz-
sun dýavolun ýþlerýný.

9
�Kým Allahtan duulmuþ, o günah

yapmêêr, zerä Allahøn toomu onda
kalêr. O yok nýcä günah yapsøn, zerä
Allahtan duulmuþ.

10
�Tä nesoy bellý olêr, kým Allahøn

uþaklarø hem kým dýavolun uþaklarø:
herkez, kým dooruluk yapmêêr hem
kým kendý kardaþønø sevmeer, o dýýl
Allahtan.

Býrý-býrýmýzý sevelým
11
�Budur haber, aný baþtan ýþýttý-

nýz: býrý-býrýmýzý sevelým.
12
�Olmayaløm, nýcä Kaýn, angøsø

kötü olandandø da kendý kardaþønø
öldürdü. Neçýn öldürdü? Zerä onun
kendý ýþlerý kötüydü, ama onun kar-
daþønøn ýþlerý dooruydu.

13
�Kardaþlarøm, þaþmayøn, eer bu

dünnä sýzdän azetmärseydý.
14
�Býz býlerýz, aný ölümdän yaþa-

maya geçtýk, zerä severýz kardaþla-
rømøzø. O, kým sevmeer /kardaþønø/,
ölümdä kalêr.

15
�Herkez, kým azetmeer karda-

þøndan, o býr öldürücü. Býlersýnýz,
aný býr dä öldürücünün kendýndä
yok dýveç yaþamasø.

16
�Býz bundan annêêrøz, nedýr sev-

gý, zerä Hrýstos verdý býzým ýçýn
Kendý canønø. Býz dä lääzøm verelým
canømøzø kardaþlarømøz ýçýn.

17
�Kýmdä var dünneyýn varløø da,

görüp kardaþønø yoklukta, kýtleer
kendý üreený, nesoy var nasøl olsun
onda Allahøn sevgýsý?

18
�Uþacøklarøm! Sevelým dýýl laf-

lan hem dýllän, ama ýþlän hem aslø-
løklan.

19
�Tä bundan tanøyêrøz, aný býz as-

løløktanøz, da butürlü Allahøn önün-
dä üreklerýmýz uslanêr,

20
�açan üreemýz býzý azarlêêr. Ze-

rä Allah taa büük üreemýzdän da
hepsýný býler.

21
�Sevgýlý kardaþlar! Eer üreemýz

býzý azarlamarsaydø, ozaman býzým
køyøþmamøz var Allahøn önündä.

22
�Da ne dä ýsteyecez Ondan, kab-

ledecez, zerä tamannêêrøz Onun sø-
marlamaklarønø hem yapêrøz, ne O
beener.

23
�Onun sømarlamasø budur: ýna-

naløm Onun Ooluna, Ýýsus Hrýstoza,
hem sevelým býrý-býrýmýzý, nýcä O sø-
marladø býzä.

24
�Kým tamannêêr Allahøn sømar-

lamaklarønø, o Allahta, Allah da on-
da kalêr. Da bununnan býlerýz, aný
Allah býzdä yaþêêr – Ayoz Duhlan,
Angøsønø O býzä verdý.
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4

Dooru hem yalancø duh

4
�Sevgýlý kardaþlar! Herbýr du-
hu ýnanmayøn, ama deneyýn

duhlarø, ký göräsýnýz, Allahtan mø?
Zerä bu dünnedä çøktø çok yalancø
prorok.

2
�Allahøn Duhunu bölä tanøyace-

nøz. Herbýr duh, aný açøk kableder, ký
Ýýsus Hrýstos güüdeylän geldý, o Al-
lahtandør.

3
�Ama herbýr duh, aný açøk kab-

letmeer Ýýsusu, o dýýl Allahtan.
Busoy duh antýhrýstýn duhu, ký-
mýn gelmesý ýçýn ýþýttýnýz, hem
angøsø þýndý dä bulunêr bu dün-
nedä.

4
�Uþacøklarøm! Sýz Allahtansønøz

da ensedýnýz yalancø proroklarø, zerä
O, Kým sýzdä bulunêr, taa büük on-
dan, kým bu dünnedä.

5
�Ama onnar – dünnedän, onuþtan

lafederlär dünneycesýnä, da dünnä
onnarø sesleer.

6
�Býz – Allahtanøz. Kým tanøyêr

Allahø, o býzý sesleer. Ama kým dýýl
Allahtan, o seslämeer býzý. Bundan
tanøyêrøz asløløk duhunu hem yalan
duhunu.

Allah – sevgý
7
�Sevgýlý kardaþlar! Sevelým býrý-

býrýmýzý, zerä sevgý – Allahtan. Hep-
sý, kým sever, o Allahtan duulmuþ,
da Allahø tanøyêr.

8
�Ama kým sevmeer, o Allahø ta-

nømadø, zerä Allah – sevgý.
9
�Allahøn sevgýsý býzä bununnan

gösterýldý: Allah dünneyä býrýcýk
Oolunu yolladø, ký Onun aracøløøn-
nan býz yaþamak edenelým.

10
�Bunda görülür sevgý: dýýl, aný

býz Allahø sevdýk, ama O býzý sevdý

da býrýcýk Oolunu yolladø, ký acøyan-
nøk kurbanø býzým günahlarømøz ýçýn
olsun.

11
�Sevgýlý kardaþlar! Çünkü Allah

býzý bölä sevdý, býz dä lääzøm býrý-
býrýmýzý sevelým.

12
�Allahø býr søra býlä kýmsey gör-

medý. Eer sevärseydýk býrý-býrýmýzý,
Allah býzdä kalêr, hem Onun sevgýsý
doluluktan býzdä olêr.

13
�Bununnan tanøyêrøz, aný Allah

býzdä, býz dä Onda, zerä O Kendý
Duhundan býzä verdý.

14
�Býz gördük da þaatløk ederýz,

aný Boba yolladø Oolunu, ký dünne-
yýn Kurtarøcøsø olsun.

15
�Kým açøk kableder, aný Ýýsus –

Allahøn Oolu, onda kalêr Allah, o da
Allahta kalêr.

16
�Býz annadøk hem ýnandøk sev-

gýyý, angøsø Allahta var býzým
ýçýn. Allah – sevgý, da kým yaþêêr
sevgýdä, o kalêr Allahta, Allah da
onda.

17
�Sevgý doluluktan oldu býzdä

onuþtan, ký daava günündä køyøþma-
møz olsun, zerä bu dünnedä býz ya-
þêêrøz, nýcä Hrýstos yaþêêr.

18
�Sevgýdä yok korku. Doluluktan

sevgý koolêêr korkuyu, zerä korku-
da var cezalanmak. Korkan adamda
yok doluluktan sevgý.

19
�Býz severýz /Onu/, zerä O býzý

öncä sevdý.
20
�Kým deer: «Bän severým Alla-

hø», ama kendý kardaþøndan azet-
meer, o býr yalancø, zerä kým sev-
meer kardaþønø, angøsønø görer, ne-
soy var nýcä sevsýn Allahø, angøsønø
görmeer?

21
�Býzdä var bölä sømarlamak Al-

lahtan: kým sever Allahø, sevsýn
kendý kardaþønø da.
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Ýnan Allahøn Ooluna

5
�Herkezý, kým ýnanêr, aný Ýýsus –
Hrýstos, Allahtan duulmuþ, hem

herkezý, kým sever Bobayø, sever
Onu, Angøsø Ondan duulmuþ.

2
�Bununnan annêêrøz, aný severýz

Allahøn uþaklarønø, açan severýz Al-
lahø, da tamannêêrøz Onun sømarla-
maklarønø.

3
�Zerä budur Allahø sevmäk: ta-

mannayaløm Onun sømarlamaklarø-
nø. Onun sømarlamaklarø dýýl aar.

4
�Zerä kým duulmuþ Allahtan, o

bu dünneyý enseer. Ne enseer bu
dünneyý, bu býzým ýnanømøz.

5
�Kým enseer dünneyý, eer dýýlseydý

o, kým ýnanêr, aný Ýýsus –AllahønOolu?
6
�Ýýsus Hrýstos Odur, Angøsø geldý

suylan hem kannan*, dýýl salt suylan,
ama suylan hem kannan. Duh þaatløk
eder bunun ýçýn, zerä Duh var asløløk.

7
�Zerä üç þaat var /göktä: Boba,

Söz hem Ayoz Duh. Bunnar üçü býr-
dýr. Hem üç þaat erdä var/.

8
�Duh, su hem kan. Bunnar üçü dä

hep býr þaatløk ederlär.
9
�Eer kabledärseydýk ýnsan þaat-

løønø, Allahøn þaatløø taa üstündür, ze-
rä Allahøn þaatløø budur, aný þaatløk
ettý Kendý Oolu ýçýn.

10
�Kým ýnanêr Allahøn Ooluna, on-

da var Allahøn þaatløø. Kým ýnanmêêr
Allahø, Allahø yalancø yapêr, zerä
ýnanmêêr Allahøn þaatløønø, aný Al-
lah þaatløk ettý Kendý Oolu ýçýn.

11
�Þaatløk budur: Allah baaþladø

býzä dýveç yaþamak, da bu yaþamak
var Onun Oolunda.

12
�Kýmdä var Allahøn Oolu, onda

var yaþamak; kýmdä yok Allahøn
Oolu, onda yok yaþamak.

Dýveç yaþamak
13
�Bunnarø yazdøm sýzä, kým ýna-

nêr Allahøn Oolunun adøna, ký býlä-
sýnýz, aný sýzdä var dýveç yaþamak.

14
�Tä ne køyøþmamøz var Onun

önündä, aný ne dä ýsteyecez Onun ýs-
temesýnä görä, O ýþýder býzý.

15
�Çünkü býlerýz, aný ne Ondan

ýsteerýz, O býzý ýþýder, býlelým bunu
da, aný ne ýsteerýz Ondan, kablede-
cez.

16
�Eer býrkýmsey görärseydý kar-

daþønø, aný yapêr býr günah, aný ölü-
mä götürmeer, onun ýçýn dua etsýn,
da Allah yaþamak ona verecek. Bu
olêr onnar ýçýn, aný ölümä götürme-
yän günah yapêr. Var günah, aný
ölümä götürer, bunun ýçýn demee-
rým, dua etsýn.

17
�Hertürlü kötülük günahtør, salt

ký hepsý günahlar ölümä götürmeer.
18
�Býz býlerýz, aný kým duulmuþ

Allahtan, o günah yapmêêr. Kým
duulmuþ Allahtan, kendýný koruyêr,
da kötü olan ona dokunamêêr.

19
�Býlerýz, aný býz Allahtanøz, ama

bütün dünnä kötü olanøn zapløønda.
20
�Da býlerýz, aný Allahøn Oolu

geldý, ký akøl býzä versýn, tanøyaløm
Hakøna Olanø. Býz bulunêrøz Hakøna
Olanda, Onun Oolunda, Ýýsus Hrýs-
tozda. Budur – hakøna Allah hem dý-
veç yaþamak.

21
�Uþacøklarøm! Korunun ýdollar-

dan. /Amýn./
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*�5:6
�Ýýsus Hrýstos suylan vaatýz olarak ýzmetçýlýýnä baþladø hem stavrozda kanønø akøda-

rak ýnsanø kurtardø.



2 John

ÝOANØN ÝKÝNCÝ KÝYADØ2 Ýoanøn ,1

Seläm

1
�Bän, presvýter, seläm yollêêrøm
Allahtan seçýlmýþ çorbacøykaya

hem onun uþaklarøna, angølarønø bän
hakøna severým. Dýýl salt bän, ama
hepsý, kým tanødø asløløø.

2
�Zerä asløløk býzdä yaþêêr hem

herzaman býzýmnän olacek.
3
�Býzýmnän olacek ýývergý, acøyan-

nøk, usluluk Allah Bobadan hem Saa-
bý Ýýsus Hrýstozdan, Bobanøn Oolun-
dan, asløløkta hem sevgýdä.

Asløløk hem sevgý
4
�Bän pek sevýndým, aný buldum

kýmýsýný senýn uþaklarøndan asløløk
yolunda gezeräk, nýcä Bobadan sø-
marlamak kablettýk.

5
�Þýndý yalvarêrøm, çorbacøyka, –

dýýl aný yazêrøm sana býr ený sømarla-
mak, ama onu, ne baþtan kablettýk, –
sevelým býrý-býrýmýzý.

6
�Budur sevgý, ký býz Onun sømar-

lamaklarøna görä yaþayaløm. Hem

budur sømarlamak, nýcä baþtan ýþýt-
týnýz, aný sevgý yolunda gezelým.

7
�Zerä çok aldadøcø peydalandø bu

dünnedä, angølarø kabletmeerlär, aný
Ýýsus Hrýstos güüdeylän geldý. Bölä
adamnar – aldadøcø hem antýhrýst.

8
�Esap aløn kendýnýz, ký kaybet-

meyäsýnýz onu, neçýn savaþtønøz, ama
edenäsýnýz býr bütün baaþøþ.

9
�Kým sørayø basêr da tutunmêêr

Ýýsusun üüretmesýndän, onda yok Al-
lah. Kým tutunêr /Hrýstozun/ üüretme-
sýndän, onda var hem Boba, hem Ool.

10
�Kým geler sýzä da getýrmeer bu

üüretmeyý, onu evýnýzä kabletmeyýn
hem selämnämeyýn.

11
�Zerä kým selämneer onu, pay

alêr onun kötü ýþlerýndä.
12
�Çok ýþlär ýçýn ýsteerým yazmaa

sýzä, ama ýstämeerým kýyatta çerný-
laylan yazølø olsun. Umutlanêrøm ge-
leyým sýzä da lafedeyým üz-be-üz, ký
doluluktan sevýnmelýýmýz olsun.

13
�Selämneerlär sený senýn seçýl-

mýþ køzkardaþønøn uþaklarø. /Amýn./

3 John

ÝOANØN ÜÇÜNCÜ KÝYADØ3 Ýoanøn ,1

Seläm

1
�Bän, presvýter, seläm yollêêrøm
sevgýlý Gaya, angøsønø bän hakø-

na severým.
2
�Sevgýlý kardaþøm! Dua ederým,

ký saa olasøn, hem hepsý ýþlerýn ýý
gýtsýn, nýcä senýn canøn da ýý gý-
der.

3
�Zerä bän pek sevýndým, açan

geldý kardaþlar da þaatløk ettýlär, aný
sän asløløkta yaþêêrsøn hem asløløk
yolunda gezersýn.

4
�Beným ýçýn yok taa büük sevýn-

mäk, nekadar ýþýdeyým, aný uþakla-
røm asløløk yolunda gezerlär.

Nasaatlar
5
�Sevgýlý kardaþøm! Sän ýý ýþ ya-

pêrsøn, açan yardøm edersýn kardaþ-
lara, makar ký onnar – yabancø.

6
�Onnar þaatløk ettýlär klýsenýn

önündä senýn sevgýn ýçýn. Sän ýý ya-
pacan, eer onnarø yola yollarsan, ný-
cä düþer Allahøn önündä.

7
�Zerä onnar yola yollandølar Hrýs-

tozun adø ýçýn, almayarak býr dä yar-
døm ýnansøzlardan.

8
�Onuþtan bölä ýnsannarø lääzøm

kabledelým, ký barabar ýþleyelým as-
løløk ýçýn.

9
�Bän yazdøm klýseyä, ama Dýotref,

aný sever öncüolmaa, kabletmeer býzý.
10
�Onuþtan, açan gelecäm, onun

akløna getýrecäm, ne o yapêr, zerä
kötü laflarlan býzý karalêêr, hem dýýl
sade bunu yapsøn, ama kabletmeer
kardaþlarø hem dä köstek koyêr on-
nara, kým ýsteer kabletsýn, hem on-
narø klýsedän koolêêr.

11
�Sevgýlý kardaþøm, benzämä kö-

tülää, ama ýýlää. Kým yapêr ýýlýk, o
Allahtan. Kým yapêr kötülük, o gör-
medý Allahø.

12
�Dýmýtrý ýçýn hepsý ýý þaatløk eder,

da hakøna o ölä dä yaþêêr. Býz dä
onun ýçýn þaatløk ederýz, da býlersý-
nýz, aný býzým lafømøz dooru.

13
�Çok ýþlär ýçýn ýsteerým yazmaa,

ama ýstämeerým çernýlaylan hem
saazlan sýzä yazayøm.

14
�Umutlanêrøm, tezdä görüþeyým

senýnnän da lafedeyým üz-be-üz.
15
�Selemet sana. Seläm yollêêr sa-

na dostlar. Adønca seläm sölä hepsý
dostlara. /Amýn./



Jude

ÝUDANØN KÝYADØÝudanøn ,1

Seläm

1
�Bän, Ýuda, Ýýsus Hrýstozun çøraa,
Ýakovun kardaþø, seläm yollêê-

røm sýzä, çaarølmøþlara, aný Allah
Bobadan sevýlmýþ* hem Ýýsus Hrýs-
tozdan korunmuþ.

2
�Acøyannøk, selemet hem sevgý

sýzdä zeedelensýn.

Yalancø üüredýcýlär
3
�Sevgýlý kardaþlar! Makar ký çok

havezdým yazmaa sýzä býzým cümlä
kurtulmamøz ýçýn, lääzøm oldu yaza-
yøm býr nasaat çaløþkan olasønøz ýnan
ýçýn, aný Allahøn ayoz halkøna verýl-
dý býr søra herzamana.

4
�Zerä aranøza søyøndø kýmý adam-

nar, angølar eveldän ceza ýçýn sø-
ralanmøþ, allahsøzlar, aný Allahøn
hayørønø çevýrerlär terbeesýzlää da
atølêrlar býzým býrýcýk Çorbacø-
møzdan, Saabýmýzdän, Ýýsus Hrýs-
tozdan.

5
�Makar ký bunu býlersýnýz, bän ýs-

teerým aklønøza getýreyým, aný Saabý
Kendý halkønø Møsørdan kurtardøktan
sora, ýnansøzlarø telef ettý.

6
�Angýllerý, aný korumadølar kendý

zaabýtlýklerýný da braktølar yaþamak
erlerýný, Saabý tutêr onnarø karan-
nøkta çözülmäz sýncýrlerýnnän büük
daava günü ýçýn.

7
�Sodom, Gomorra hem dolay ka-

sabalar da bu angýllär gýbý orospulaa
verýldýlär sapøkløk** ettýlär. Bu be-

terä dýveç ateþlän cezalanmøþ oldu-
lar, ký kalanøna da azar olsun.

8
�Buna bakmayarak, bu adamnar

da hep ölä çekýlý kendý düþlerýndän,
møndarlêêrlar güüdelerýný, saymêêr-
lar Saabýnýn zaabýtlýýný hem kötü-
leerlär metýn olannarø.

9
�Ama arhangýl Mýhaýl da, açan,

çekýþýp, denkleþtý dýavollan Moýse-
yýn ölüsü ýçýn, køyøþmadø kötü laflar-
lan onu kabaatlandørsøn, salt dedý:
«Saabý sený azarlasøn».

10
�Bunnar sa kötüleerlär, neyý an-

namêêrlar, hem o, ne tabeetçä býler-
lär akølsøz hayvannar gýbý, bu onnarø
kaybeder.

11
�Vay onnara, zerä gýderlär Kaý-

nøn yolundan, kazanç ýçýn çabuk al-
danêrlar, nýcä Valaam da Korey gýbý
kalkønmakta kaybelerlär.

12
�Bölelerý kara lekä olêrlar sýzýn

sevgý sofralarønøzda. Sýzýnnän bara-
bar konuþêrlar, korkusuz kendýlerý-
ný besleerlär. Onnar, susuz bulutlar
gýbý, lüzgerdän esýlý. Onnar, nýcä
güzün fýdannar, ýký kerä ölmüþ –
meyvasøz hem köktän çøkarølmøþ.

13
�Nýcä týtsý denýz dalgalarø köpü-

rerlär, onnar da ayøp yaptøklarønø do-
laya saurêrlar. Onnar sersem yøldøz-
lar gýbý, angølarønø dýveç zøndan ka-
rannøø bekleer.

14
�Onnar ýçýn prorokluk ettý Enoh,

aný Adamdan edýncý evlat boyu, de-
yýp: «Tä, Saabý geler býnnän ayozla-
rønnan barabar,

*�1:1
�Sevýlmýþ: kýmý tekstlerdä «ayozlanmøþ». **�1:7

�Sapøkløk – tersýnä orospuluk.

15
�ký daava yapsøn hepsýnä hem

onnarøn aralarøndan onnara, kým al-
lahsøz, hepsýný kabaatlø bulsun hepsý
allahsøz ýþlär ýçýn, aný yaptølar allah-
søz yaþamaklarønda, hem bütün kes-
kýn laflar ýçýn, aný Ona karþø lafettý-
lär allahsøz günahkerlär».

16
�Bu mørøltøcølar herzaman aala-

þêrlar da yaþêêrlar kendý beendýkle-
rýnä görä. Aazlarø þýþkýn laflar sö-
leer. Kendý kazançlarø ýçýn baþkala-
røna yaltøklanêrlar.

Býtký nasaatlar
17
�Ama sýz, sevgýlý kardaþlar, ak-

lønøza getýrýn o sözlerý, ne ýlerdän sö-
ledýlär býzým Saabý Ýýsus Hrýstozun
apostollarø.

18
�Onnar sýzä dedýlär, aný býtký vakøt-

ta olacek gülücülär, angølarø kendý al-
lahsøz hamellerýnä görä yaþayaceklar.

19
�Bunnar ýnsanø bölerlär, kendý

tabeetlerýnä görä yaþêêrlar, onnarda
yok Ayoz Duh.

20
�Ama sýz, sevgýlý kardaþlar, ken-

dýnýzý kaavýleyýn en ayoz ýnanønøz
temelýnýn üstündä, dua edýn Ayoz
Duhlan,

21
�kendýnýzý koruyun Allahøn sev-

gýsýndä da bekleyýn býzým Saabý Ýýsus
Hrýstozun acøyannøønø, aný sýzý götü-
rär dýveç yaþamaya.

22
�Acøyøn kýmýlerýný, aný ýkýleer-

lär.
23
�Baþkalarønø kurtarøn, ateþtän

çøkarøp. Taa baþkalarønø korkuylan
acøyøn, ýýrenýp artøk gölmeendän dä,
aný günahlø güüdedän ulaþøk.

24
�Ona, Kým var nasøl sýzý düþ-

mektän korusun da Kendý metýnnýýn
önünä kusursuz büük sevýnmäklän
çøkarsøn,

25
�Salt býrýcýk /aarýf/ Allaha, Aný

kurtardø býzý Saabýmýz Ýýsus Hrýs-
tozun aracøløønnan, metýnnýk hem
üüseklýk, kuvet hem zaabýtlýk olsun
her vakøttan öncä, þýndý hem dýveç-
tän dývecä. Amýn.
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Romans

PAVLÝNÝN KÝYADØ ROMALØLARARomalølara ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Ýýsus Hrýstozun çø-
raa, çaarølmøþ apostol olmaa, se-

çýlmýþ Allahøn Ýý Haberýný annat-
maa, seläm yollêêrøm.

2�Allah öncä adadø bu Ýý Haberý
proroklarøn aazønnan Ayoz Yazølarda.

3�Bu Ýý Haber – Kendý Oolu, Saa-
býmýz Ýýsus Hrýstos ýçýn, aný tencesý-
nä duudu Davýdýn senselesýndän,

4�ama Kendý ayoz duhunnan, ku-
vetlän bellý oldu, aný O Allahøn Oolu,
zerä ölümdän dýrýldý.

5�Ondan býz kablettýk ýývergý, apos-
tol olaløm Onun adønnan, ký Ona
ýnansønnar hem seslesýnnär hepsý mýl-
letlerdän ýnsannar,

6�angølarøn arasønda sýz dä bulu-
nêrsønøz, aný çaarøldønøz Ýýsus Hrýs-
tozdan.

7�Hepsýnýzä, Romada olannara, se-
výlmýþ Allahtan, çaarølmøþ ayoz ol-
maa – ýývergý hem usluluk sýzä bý-
zým Boba Allahtan hem Saabý Ýýsus
Hrýstozdan!

Pavlý ýsteer gelsýn
Roma kasabasøna

8�Hepsýndän öncä þükür ederým
beným Allahøma Ýýsus Hrýstos adøn-
nan hepsýnýz ýçýn, zerä haber sýzýn
ýnan ýçýn daalêr bütün dünnedä.

9�Bana þaattør Allah, Angøsøna ýz-
met ederým bütün üräämnän*, anna-
darak Ýý Haberý Onun Oolu ýçýn, aný

sýzý durmamayca, herzaman anêrøm
beným dualarømda.

10�Yalvarêrøm, ký Allahøn ýstedýý
olursa, býtkýdä olsun kolayløøm, ge-
leyým sýzä.

11�Zerä pek ýsteerým göreyým sýzý
hem sýzýnnän paylaþayøm býr baaþøþ
Duhtan sýzýn kaavýlenmenýz ýçýn,

12�doorusu, ký bän aranøzdaykan,
havezlenelým býrý-býrýmýzýn ýnanøn-
nan – sýzýn ýnanøzlan bän, beným ýna-
nømnan da sýz.

13�Ýstämeerým, kardaþlar, ký býlgý-
sýz kalasønøz. Çok søra neetlendým
geleyým sýzä, ama þýndýyä kadar
kösteklär bana karþø çøktø. Ýsteerým
sýzdä dä faydalø býr ýþ yapayøm, nýcä
baþka mýlletlerdä.

14�Bän borçluyum urumnara hem
varvarlara**, býlgýçlerä hem býlgý-
sýzlerä.

15�Tä neçýn bän ölä büük çaløþmak-
lan nasaat ederým Ýý Haberý sýzä dä,
aný yaþêêrsønøz Roma kasabasønda.

Dooruluk ýnannan
16�Zerä bän utanmêêrøm /Hrýsto-

zun/ Ýý Haberýndän. O býr kuvet
Allahtan, ký kurtarsøn hepsýný, kým
ýnanêr, ýlkýn ýudeylerý, sora urum-
narø da.

17�Zerä Ýý Haberdä açølêr, nýcä Al-
lah ýnsannarø dooru sayêr. Dooru sa-
yølmak baþtan býtkýyä kadar ýnannan
olêr, nýcä dä yazølø: «Dooru olan
ýnannan yaþayacek».

*�1:9�Bütün üräämnän – urumca «duhumnan». **�1:14�Varvarlar – urum olmayannar.

Hepsý günahker
18�Zerä göktän Allahøn üfkesý açø-

lêr ýnsannarøn herbýr allahsøzløøna hem
haksøzløøna, angølarø kendý kötülük-
lerýnnän asløløø bastørêrlar.

19�Çünkü ne var nýcä Allah ýçýn
býlmää, onnara açøk, zerä Kendý Al-
lah onnara açtø.

20�Allahøn görümsüzlüü – Onun
sonsuz kuvedý hem allahløø – açøk
görüner dünneyýn kurulmasøndan,
zerä bunnar açølêr Onun yaradølmøþ
ýþlerýndän. Ölä ký, onnar cuvapsøz
kalør.

21�Onnar Allahø tanøyêrlar, ama
nýcä düþer, metýnnämedýlär hem þü-
kür etmedýlär Onu, verýldýlär boþ
düþünmeklerä, da onun ýçýn onnarøn
annamaz üreklerýnä karannøk bastø.

22�Sayarak kendýlerýný aarýf, akøl-
søz oldular.

23�Ölümsüz Allahø metýnnemäk
erýnä ýdollara döndülär, angølarø ben-
zeerlär ölümnü ýnsannara, kuþlara,
dört bacaklø hayvannara hem sürü-
nennerä.

24�Onuþtan Allah onnarø braktø,
üreklerýnýn havezlerýnnän møndar-
lansønnar, ký býrý-býrýlerýn güüdele-
rýný aþaalatsønnar.

25�Onnar Allahøn asløløønø yalana
dýýþtýrdýlär. Yaradøcønøn erýnä yara-
dølmøþ ýþlerä ýzmet ettýlär hem baþ
ýýlttýlär. Allaha metýnnýk dývecä ka-
dar! Amýn.

26�Bu beterä Allah braktø onnarø
kendý ayøp havezlerýnä. Onnarøn ka-
rølarø, sørasønca býrleþmäk erýnä, dýýl
dooru ýstedýklerýnä verýldýlär.

27�Hep ölä erkeklär, brakøp søra-
sønca býrleþmää karøylan, býrý-býrýnä
tutuþtular. Erkeklär erkeklärlän ayøp-

løk yaptølar hem kendý güüdelerýnä
cezayø kablettýlär, ne düþer onnarøn
þaþørøkløø ýçýn.

28�Çünkü Allahø tanømakta fayda
görmedýlär, Allah onnarø faydasøz
fýkýrlerýnä braktø, yapsønnar, ne dýýl
lääzøm.

29�Ölä ký, onnar doldular hertürlü
kötülüklän, /orospuluklan,/ fenaløk-
lan, tamahløklan, kýnnýklän. Doldu-
lar køskançløklan, öldürmäklän, kav-
gaylan, yalannarlan, kötü neetlärlän.

30�Onnar fýtleyýcý, maanacø, Alla-
hø sevmeyän, kaløn üzlü, hodul, ka-
barøk, kötü yapøcø, anayý-bobayø ses-
lämeyýcý,

31�annamayan, lafønø tutmayan,
sevgýsýz, /uzlaþmayan,/ acøyansøz
ýnsannardør.

32�Onnar býlerlär Allahøn dooru
kararønø, aný bölä yapannar lääzøm
kayøp olsunnar. Ama onnar dýýl sade
kendýlerý yapsønnar, ama baþka ya-
pannarø da metederlär.,12

Allahøn dooru daavasø

2
�Ölä ký, sana yok afetmäk, bey
adam, kým dä sän olsan, eer

maana bularsaydøn. Zerä, baþkasøna
maana bulurkan, kendý-kendýný ka-
baatlandørêrsøn, zerä sän, aný maana
bulêrsøn, kendýn dä hep onu yapêrsøn.

2�Býz býlerýz, ký bölä yapannara
Allah dooru daava keser.

3�Bey adam, sän, aný bölä yapan-
nara maana bulêrsøn, ama kendýn dä
hep ölä yapêrsøn, sanêrsøn Allahøn
daavasøndan kurtulabýlecän mý?

4�Osa paya koymêêrsøn Allahøn
cömert ýýlýklerýný, saburluunu hem
çok dayanmasønø? Býlmeersýn, aný
Allah ýýlýklerýný uzadêr, ký sený gü-
nahlarøndan Kendýsýnä döndürsün?
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5
�Ama sän ýnatlaþêrsøn da günah-

larøndan dönmää ýstämeersýn, onuþ-
tan Allahøn cezasønø o üfkelý daava
günü ýçýn toplêêrsøn. Ozaman Alla-
høn dooru kararø görünecek.

6
�O herkezýnä kendý yaptøklarøna

görä ödeyecek.
7
�Onnara, kým, dayma ýýlýk yapa-

rak, metýnnýk, ýkram hem ölümsüz-
lük aarêêr, dýveç yaþamak verecek.

8
�Ama kým kendýný sever, asløløø

seslämeer hem haksøzlaa verýler, on-
nara üfkesýný gösterecek hem bela
verecek.

9
�Hepsý, kým kötülük yapêr, öncä

ýudeylerýn, sora urumnarøn üstünä
zeet hem søkøntø gelär.

10
�Buna karþø, hepsýnä, kým ýýlýk ya-

pêr, öncä ýudeylerä, sora urumnara,
metýnnýk, ýkram hem usluluk olacek.

11
�Zerä Allah kýmseyä pay tutmaz.

12
�Kým, Ayoz Zakonu býlmeye-

räk, günah yapêr, onnar, Zakona
bakmayarak, telef olaceklar. Ama
kým, Zakonu býleräk, günah yapêr,
onnara Zakona görä dä daava olacek.

13
�Zerä dýýl Zakonu ýþýdennär Al-

lahøn önündä dooru, ama Zakonu ta-
mannayannar dooru sayølacek.

14
�Zerä o mýlletlär, kýmdä yok

Ayoz Zakon, duygularøndan Zakona
görä yaþadøkça, onnar gösterýrlär,
ne lääzøm hem dýýl lääzøm yapølsøn,
makar ký Zakonu býlmeerlär.

15
�Bununnan göstererlär, aný ne

Zakon ýsteer, onnarøn üreklerýndä
yazølø. Onnarøn ýçyandan duygularø
bunu dooruklêêr, fýkýrlerý onnarø ya
kabaatlandørêr, ya da dooru çøkarêr

16
�o gün, açan Ýý Haberä görä, an-

gøsønø bän nasaat ederým, Allah daa-
va yapacek Ýýsus Hrýstozlan ýnsan-
narøn saklø ýþlerýnä.

Ýudeylär hem Ayoz Zakon
17
�Sän, aný kendýný ýudey sayêr-

søn, umutlanøp Ayoz Zakona, Allah-
lan üünersýn,

18
�býlersýn Onun ýstedýýný hem,

Zakondan üürenmýþ, annêêrsøn, ne
taa ýý,

19
�ýnanêrsøn, aný köörlarø gezdýrä-

býlýrsýn, karannøkta olannara aydøn-
nøk olabýlýrsýn,

20
�akølsøzlarø yola getýräbýlýrsýn hem

uþaklarø üüredäbýlýrsýn, zerä Zakon-
nan etýþtýn býlgýnýn hem asløløøn ta-
mannøøna.

21
�Öleysä, nesoy sän, baþkasønø

üürederäk, kendýný üüretmeersýn?
Nasaat ederäk: «çalmayasøn», ken-
dýn çalêrsøn?

22
�«Orospuluk yapma» söleyeräk,

kendýn yapêrsøn? Ýdollardan azetme-
yeräk, kendýn ayoz býnalarø soyêrsøn?

23
�Ayoz Zakonnan üünersýn, ama

Allahø aþaalêêrsøn, zerä Zakonu ba-
sêrsøn?

24
�Nýcä var yazølø: «Sýzýn beterýný-

zä Allahøn adø mýlletlär arasønda kö-
tülener».

25
�Eer Ayoz Zakonu tamannar-

saydøn, elbetký kesýklýýn faydasø var,
ama eer Zakonu basarsaydøn, kesýk-
lýk olêr, nýcä dä kesýksýzlýk.

26
�Onuþtan, eer kesýksýz adam Za-

konun sømarlamaklarønø tamannar-
sa, sayølmayacek mø o nýcä kesýklý?

27
�Kým güüdeycesýnä kesýksýz, ama

Zakonu tamannêêr, kabaatlandørma-
yacek mø sený, kýmdä var Ayoz Ya-
zølar hem kesýklýk, ama basêrsøn
Zakonu?

28
�O dýýl ýudey, kým døþandan ölä

sade, hem o dýýl kesýklýk, ne güüde-
dä nøþannø sade.
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29
�Ama hakøna ýudey o, kým ýç-

yandan ölä, hem hakøna kesýklý o,
aný duhça ürektä kesýklý, ama dýýl
sade kýyat üstündä. Hakøna ýudey
odur, kým dýýl ýnsandan, ama Ken-
dýndän Allahtan metýnný.,23

Adamøn borcu Allahøn önündä

3
�Ölä ký, ýudeylerdä ne üstünnük
var? Ne fayda kesýklýktän?

2
�Her taraftan çok fayda var. Ýlkýn,

ýudeylerýn elýnäAllahøn sözlerý verýldý.
3
�Ne deyecez, eer onnardan kýmý-

sý ýnançsøz olduysa, onnarøn ýnanç-
søzløø var mø nýcä yok etsýn Allahøn
ýnançløønø?

4
�Olmaz! Eer hepsý ýnsannar ya-

lancø da olsa, Allah dooru kalêr, nýcä
yazølø: «Sözündä dooru çøkêrsøn hem
daavada daavayø kazanêrsøn».

5
�Eer býzým haksøzløk taa açøk

Allahøn dooruluunu yaparsaydø, ne
deyecez? Allah dooru yapmêêr mø,
açan býzý cezalêêr? Düþünerým adam-
casøna.

6
�Olmaz! Ölä olursa, nýcä Allah

bu dünneyý daava edäbýlýr?
7
�Eer Allahøn asløløø beným yala-

nømnan Onun metýnnýýný taa ýý açar-
saydø, ozaman neçýn bän günahker
gýbý daava olayøm?

8
�Neçýn demeyelým «Kötülük ya-

paløm, ký bundan ýýlýk çøksøn»? Ký-
mýsý býzý kötüleer hem söleer, aný
býz ölä deerýz. Onnar, nýcä düþer,
daavalø olaceklar.

Hepsý kabaatlø
9
�Öleysä, ne deyecez? Býz ýudey-

lär taa üstünüz baþka mýlletlerdän
mý? Elbetký dýýlýz. Zerä býz öncä
gösterdýk, ký hepsý – ýudeylär dä,
urumnar da – günahøn zapønda.

10
�Nýcä yazølø: «Dooru kýmsey yok,

býr kýþý býlä yoktur.
11
�Annayan kýmsey yok, Allahø

aarayan kýmsey yok.
12
�Hepsý yoldan saptølar, hepsý

faydasøz oldular. Ýýlýk yapan yok, býr
kýþý býlä yoktur».

13
�«Aazlarø – açøk mezardør, dýlle-

rý yalan söleer». «Dudaklarønøn al-
tønda yølan zýhýrý var».

14
�«Aazlarø betvaylan hem acø laf-

larlan dolu».
15
�«Ayaklarø kan dökmää alatlêêr,

16
�kayøpløk hem zeet yollarønda.

17
�Selemetyolunuonnarbýlmeerlär».

18
�«Aklølarøna Allahtan korku gel-

meer».
19
�Ama býz býlerýz, ne sölener

Ayoz Zakonda, sölener onnara, kým
Zakonun zapønda, ölä ký herbýr aaz
kapansøn, da bütün dünnä Allahøn
önündä kabaatlø kalsøn.

20
�Zerä Zakonu tamannamaklan

Allahøn önündä kýmsey dooru çøk-
mayacek, zerä Zakondan bellý olêr,
aný ýnsan günahker.

Dooruluk salt ýnannan
21
�Þýndý açøldø, aný Allah, bakma-

yarak Zakona, ýnsanø dooru sayêr.
Bunun ýçýn Zakon hem proroklar
þaatløk ettýlär.

22
�Allah hepsýný ýnancølarø dooru

sayêr ýnannarønnan Ýýsus Hrýstoza.
Çünkü ayørmak yoktur.

23
�Hepsý günaha düþtülär, Allahøn

metýnnýýnä etýþämedýlär.
24
�Hepsý ödeksýz dooru sayølêrlar

Allahøn ýývergýsýnnän, zerä onnarø
Ýýsus Hrýstos kurtardø.

25
�Allah Hrýstozu kurban yaptø,

aný ýnannan kabledýlýr, ký günahlar
Onun kanønnan afedýlsýn. Bununnan
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Allah gösterdý, nýcä ýnsanø dooru sa-
yêr, zerä öncä yapølmøþ günahlarø
cezasøz braktø.

26
�Allah dayandø, o beterä, ký gös-

tersýn, nýcä dooru sayêr büünkü va-
køtta ýnsanø. Butürlü O hem Kendý
dooruluunu koruyêr, hem hepsýný
dooru sayêr, kým Ýýsusa ýnanêr.

27
�Þýndý býzä ne kaldø, üünelým? Yok

neylän üünelým. Bunun sebebý ne-
dýr? Zakonu tamannamaklan mø doo-
ru sayølêrøz? Dýýl, ama salt ýnannan.

28
�Zerä býz ýnanêrøz, aný ýnsan

dooru sayølêr ýnannan, ama dýýl Za-
konu tamannamaklan.

29
�Allah ne, salt ýudeylerýn Allahø

mø, dýýl mý baþka mýlletlerýn dä? El-
betký, baþka mýlletlerýn dä.

30
�Çünkü Allah býrdýr, Angøsø ke-

sýklý olannarø da, kesýksýz olannarø
da ýnannan dooru sayêr.

31
�Öleysä, ne, ýnannan Ayoz Za-

konu kuvetsýz mý yapêrøz? Olmaz!
Ama ýnannan Zakonu kaavýleerýz.,34

Avraamøn ýnanø býzä örnek

4
�Ne deyecez býzým güüdeycesý-
nä dedemýzýn Avraamøn duru-

mu ýçýn?
2
�Eer Avraam dooru sayølaydø kendý

ýþlerýnnän, ozaman vardør neylän üün-
sün ýnsanøn, ama dýýl Allahøn önündä.

3
�Zerä Ayoz Yazø ne deer? «Av-

raam ýnandø Allahø, da bu ona doo-
ruluk sayøldø».

4
�Kým ýþleer, ödeený saymaz baa-

þøþ, ama sayêr hak.
5
�Kým kendý ýþlerýnä umutlanmêêr,

ama ýnanêr Ona, Kým allahsøzø dooru
sayêr, ýnannan ona dooruluk sayølêr.

6
�Davýd dä mutlu sayêr onu, kýmý

Allah, bakmayarak yaptøklarøna, doo-
ru sayêr. O dedý:

7
�«Odur mutlu, kýmýn zakonsuz-

luu afedýldý hem günahlarø örtüldü!
8
�Ne mutludur o adam, kýmýn gü-

nahlarønø Allah esaba koymayacek!»
9
�Bu mutluluk sade kesýklý olan-

nar ýçýn mý osa kesýksýz olannar ýçýn
dä mý? Býz deerýz: «Avraam kendý
ýnanønnan dooru sayøldø».

10
�Nezaman dooru sayøldø? Ke-

sýklýktän öncä mý osa kesýklýktän so-
ra mø? Dýýl kesýklýktän sora, ama ke-
sýklýktän öncä.

11
�Kesýklýk nøþanønø kablettý nýcä

dooruluk mühürü. Dooruluu ýnan-
nan edendý, taa kesýklý olmadøynan.
Ölä ký, o oldu hepsý kesýksýz ýnancø-
larøn bobasø, ký onnar da dooru sa-
yølsønnar deyný.

12
�Hem kesýklý olannarøn da boba-

sø oldu, kým dýýl sade kesýklý, ama
bobamøzøn Avraamøn ýzlerýndän gý-
derlär, angøsø ýnanardø, taa kesýklý
olmadaan.

Ýnannan adamak edenýler
13
�Zerä Zakonnan verýlmedý ada-

mak Avraama hem onun uþaklarøna,
ký dünneyý elä alsønnar, ama dooru-
luklan, aný edenýler ýnannan.

14
�Eer mýrasçøløk olaydø salt onna-

ra, kým Zakonu tutêr, ozaman ýnan
boþuna kalaceydø, adamak da fayda-
søz olaceydø.

15
�Zerä Zakon Allahøn üfkesýný

getýrer, ama neredä yok zakon, ora-
da yok zakon basmasø da.

16
�Onuþtan adamak ýnana görä

edenýlýr, ký Allahøn ýývergýsýndän
tutunsun da butürlü kaavýlensýn
Avraamøn hepsý uþaklarøna, dýýl sa-
de onnara, kým Zakonu tutêr, ama
hepsýnä dä, kým ýnanêr Avraam gýbý,
angøsø hepsýmýzýn bobasø.
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17
�Nýcä var yazølø: «Sený, boba ola-

søn çok mýlletlerä, yaptøm». O Allahøn
önündä, Kýmý ýnandø, hepsýmýzä boba
oldu. Allah Odur, Kým dýrýlder ölülerý
hem varlaa çaarêr onnarø, ne yok.

18
�Umut yokkan, Avraam umut-

landø hem ýnandø. Butürlü oldu çok
mýlletlerýn bobasø, nýcä Allah ona
adamøþtø: «Senýn senselän okadar
çok olacek, yøldøzlar gýbý».

19
�Çünkü onun ýnanø yufkalanma-

dø, o bakmadø ölü gýbý güüdesýnä,
aný yakøn üz yaþøndaydø, hem Sarra-
nøn uþaksøzløøna.

20
�O Allahøn adamasønda ýkýläme-

dý hem ýnansøz olmadø, ama ýnanø
kaavýlendý da Allahø metýnnedý.

21
�Bütün ürektän ýnandø, aný Allah

ne adadø, hepsýný tamannayabýlýr.
22
�Onuþtan o ýnanønnan dooru sa-

yøldø.
23
�Dýýl salt Avraam ýçýn yazølø, aný

«ona dooruluk sayøldø»,
24
�ama býzým ýçýn dä, aný dooru

sayølacez, zerä ýnanêrøz Ona, Kým
dýrýlttý Saabýmýzý Ýýsusu ölüdän.

25
�Ýýsus býzým günahlarømøz ýçýn

ölümä verýldý hem býzým dooru sa-
yølmamøz ýçýn dýrýldýldý.,45

Ýnanøn faydasø

5
�Þýndý ýnannan dooru sayølmøþ,
býz Allahlan usluluk edendýk.

Bunu yaptø Saabýmýz Ýýsus Hrýstos,
2
�aný býzä yol açtø, edenelým bu

ýývergýyý, angøsønnan yaþêêrøz hem
üünerýz umutlan, pay alaløm Allahøn
metýnnýýndä.

3
�Dýýl sade bununnan, ama zeet-

lärlän dä üünerýz, býleräk, aný zeet-
lär dayanmak verer,

4
�dayanmak denenmeyý düzer, hem

denenmäk umut verer.

5
�Umut da utandørmêêr, zerä Alla-

høn sevgýlýý býzým üreklerýmýzä dökül-
dü Ayoz Duhlan, Angøsø býzä verýldý.

6
�Zerä býz kuvetsýzkän, Hrýstos uy-

gun vakøtta allahsøzlar ýçýn öldü.
7
�Zor bulunur, ký býrýsý ölsün býr

dooru adam ýçýn, beký dä býr ýý adam
ýçýn býrkýmsey køyøþar ölmää.

8
�Ama Allah bununnan býzä Ken-

dý sevgýlýýný gösterdý, aný býz günah-
kerkän, Hrýstos býzým ýçýn öldü.

9
�Nekadar taa çok þýndý, nezaman

Onun kanønnan dooru sayøldøk, Al-
lahøn üfkesýndän Onun yardømønnan
kurtulacez.

10
�Zerä býz, aný Allahøn duþman-

narøydøk, Onunnan barøþtøk, çünkü
Onun Oolu öldü býzým ýçýn. Öleysä,
býz, barøþmøþ olarak, nekadar taa ko-
lay kurtulacez Onun yaþamasønnan.

11
�Dýýl sade bu, ama býz Allahlan

da üünerýz, çünkü Saabýmýz Ýýsus
Hrýstos þýndý býzý Allahlan barøþtørdø.

Ölüm hem yaþamak
12
�Nýcä býr adamnan günah bu dün-

neyä gýrdý, günahlan da ölüm gýrdý,
butürlü ölüm hepsý ýnsana geçtý, ze-
rä hepsý günaha düþtü.

13
�Ayoz Zakondan öncä dä günah

vardø dünnedä, ama günah esaba ko-
yulmêêr, açan yok zakon.

14
�Hep okadar günah zapladø hep-

sý ýnsanø Adamdan Moýseyä kadar.
Zapladø onnarø, angølarø günaha gýr-
medýlär Adam gýbý, angøsø örnek ol-
du gelecek vakøtlar ýçýn.

15
�Ama Allahøn baaþøþø dýýl nýcä

Adamøn günahø. Zerä nýcä býr adamøn
günahø beterýnä çoyu öldü, okadar taa
çok Allahøn ýývergýsý hem baaþøþø býr
Adamøn – Ýýsus Hrýstozun – ýývergý-
sýnnän taþkønnøktan çoyuna verýler.
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16
�Bu baaþøþ benzemäz ona, ne ol-

du býr adamøn günahøndan sora. Ze-
rä býr adam, günah yaptøktan sora
kabaatlø bulundu. Ama baaþøþ, aný
çok günahlardan sora verýlýr, ýnsanø
dooru sayêr.

17
�Nýcä býr adamøn günahønnan

ölüm padýþah gýbý zapløk aldø býr
adam beterýnä, okadar taa çok onnar,
kým alêr Allahøn bol ýývergýsýný hem
dooruluk baaþøþønø, býr Adamnan –
Ýýsus Hrýstozlan – yaþamak bulacek-
lar hem padýþahløk edeceklär.

18
�Ölä ký, nýcä býr adamøn güna-

hønnan hepsý kabaatlø sayøldø, hep
ölä býr Adamøn dooru yaptøønnan
hepsý dooruluk hem yaþamak bulur.

19
�Zerä, nýcä býr adamøn seslemez-

lýýnnän çoyu kabaatlø sayøldø, hep ölä
býr adamøn seslemesýnnän çoyu doo-
ru sayølacek.

20
�Ayoz Zakon sora verýldý, ký ka-

baatlar zeedelensýn, ama neredä gü-
nah çoklaþtø, orada Allahøn ýývergýsý
taa çok zeedelendý,

21
�ký nýcä günah ölümdän zapløk

aldø, hep ölä Allahøn ýývergýsý da ýn-
sanø dooru saymasøndan zapløk alsøn
hem dýveç yaþamak getýrsýn Saabý-
mýz Ýýsus Hrýstozun aracøløønnan.,56

Ölü günah ýçýn, dýrý Allah ýçýn

6
�Ne deyecez, günahta mø kala-
løm, ký Allahøn ýývergýsý zeede-

lensýn?
2
�Olmaz! Býz günah ýçýn öldük,

nesoy yaþayabýlýrýz günahta?
3
�Býlmeersýnýz mý, aný hepsýmýz,

kým vaatýz oldu Ýýsus Hrýstozda, vaa-
týz olduk Onun ölümünä?

4
�Býz vaatýz olmaklan ölümä gö-

müldük Onunnan barabar, ký nýcä
Hrýstos Bobanøn metýnnýýnnän ölü-

dän dýrýldý, hep ölä býz dä býr ený
ömürdä yaþayaløm.

5
�Çünkü, Onun gýbý öleräk, Onun-

nan býrleþtýk, hep ölä, Onun gýbý dý-
rýleräk, Onunnan býrleþecez.

6
�Bunu býlerýz, aný býzým eský

adam Onunnan býlä stavroza gerýldý,
ký güüdemýzýn günahkerlýý kuvetsýz
kalsøn, da býz þýndän sora günaha çø-
rak olmayaløm.

7
�Kým öldü, o günahtan kurtuldu.

8
�Eer Hrýstozlan býlä öldüseydýk,

ozaman ýnanêrøz, aný Onunnan býlä
dä yaþayacez.

9
�Býlerýz, aný Hrýstos ölüdän dýrýldý

da þýndän sora ölmeyecek. Ölümün
þýndän sora Onun üstünä yok kuvedý.

10
�Zerä O öldüynän, öldü günah ýçýn

býr søra herzaman ýçýn, ama þýndý ya-
þêêr, hem Onun yaþamasø Allah ýçýn.

11
�Sýz dä sayøn kendýnýzý ölü gü-

nah ýçýn, ama dýrý Allah ýçýn /Saabý-
mýzdä,/ Ýýsus Hrýstozda.

12
�Onuþtan günah zapløk etmesýn

sýzýn ölümnü güüdenýzdä, da kayøl
olmayøn güüdenýn hamellerýnnän.

13
�Sýzýn güüdenýzýn eklerýný günah

zapløøna vermeyýn, ký kullanasønøz on-
narø kötülük ýçýn. Allahøn elýnä verý-
lýn, nýcä onnar, kým ölüdän dýrýldý.
Güüdenýzýn eklerýný Allaha verýn, ký
kullanasønøz onnarø dooruluk ýçýn.

14
�Günah sýzä çorbacøløk etmesýn,

zerä sýz zaplø dýýlsýnýz Ayoz Zakon-
nan, ama Allahøn ýývergýsýnnän.

Allahøn ýývergýsý hem günah
15
�Þýndý ne deyecez? Çünkü zaplø

dýýlýz Zakonnan, ama Allahøn ýýver-
gýsýnnän, günah mø yapaløm? Olmaz!

16
�Ne, býlmeersýnýz mý, aný kýmä çø-

rak gýbý verýlersýnýz, ký onu sesleyäsýnýz,
ona çørak olêrsønøz: ya günaha çørak,
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ölümä götürän, ya da býr çørak, aný ses-
leerAllahø daonuþtandooru sayølêr.

17
�Þükür Allaha, aný sýz çøraktønøz

günaha, ama bütün ürektän sesledý-
nýz üüretmenýn özünü, angøsøna ve-
rýldýnýz.

18
�Günahtan boþandønøz, doorulaa

çørak oldunuz.
19
�Lafederým adamcasøna, sýzýn te-

nýnýzýn zayøfløø beterýnä. Nýcä verdý-
nýz güüdenýzýn eklerýný, çørak olsun
møndarlaa hem zakonsuzlaa, ký her-
türlü zakonsuzluk yapasønøz, hep ölä
þýndý verýn eklerýnýzý, çørak olsun
doorulaa, ký ayoz olasønøz.

20
�Zerä, açan sýz günaha çøraktø-

nøz, dooruluktan boþanmøþtønøz.
21
�Ozaman ne faydanøz oldu o ýþ-

lerdän, angølardan þýndý utanêrsønøz?
Butürlü ýþlerýn býtkýsý – ölüm.

22
�Ama þýndý, açan günahtan bo-

þanmøþsønøz hem Allaha çørak oldu-
nuz, bundan faydanøz var: ayozlukta
yaþêêrsønøz, hem bunun sonu – dý-
veç yaþamak.

23
�Zerä günahøn ödää ölümdür,

ama Allahtan baaþøþ – dýveç yaþa-
mak Saabýmýzdä Ýýsus Hrýstozda.,67

Zakondan azat

7
�Ne, býlmeersýnýz mý, kardaþlar –
lafederým onnara, kým býler

Ayoz Zakonu – Zakonun var kuvedý
adamøn üstünä okadar vakøt, neka-
dar adam yaþêêr.

2
�Sözgelýþý: Zakona görä evlý karø

baalø kocasønnan, nekadar vakøt ko-
casø yaþêêr, ama eer kocasø ölürsey-
dý, karø boþanêr steonozluk zako-
nundan.

3
�Ama okadar vakøt, nekadar ko-

casø yaþêêr, eer baþka býr adamnan
yaþarsaydø, orospu sayølêr. Ama eer

kocasø ölürseydý, karø Zakondan bo-
þanêr, da ozaman, eer baþka adama
evlenärseydý, orospuluk yapmêêr.

4
�Hep ölä sýz dä, kardaþlar, çünkü

pay alêrsønøz Hrýstozun güüdesýn-
dän, öldünüz Zakon ýçýn, ký baalana-
sønøz baþkasøna – Ona, Kým ölüdän
dýrýldý. Bu oldu, ký faydalø olaløm
Allahøn ýzmetýndä.

5
�Zerä, yaþarkan tenýmýzä görä,

günahker havezlerý, Zakondan deb-
reþtýrýlmýþ, ýþlärdýlär býzým güüde-
mýzýn eklerýndä, da yaptøklarømøzøn
meyvasø ölümdü.

6
�Ama þýndý, ölüp, boþandøk o za-

kondan, angøsønnan baaløydøk, ký ýz-
met edelým Allaha Duhun enýlýýn-
nän, dýýl bukvanøn eskýlýýnnän.

Zakon açøklêêr günahø
7
�Ne deyecez? Ayoz Zakon gü-

nahker mý? Olmaz! Buna karþø, o
Zakon olmasaydø, býz günahø tanø-
mayaceydøk. Sözgelýþý, bän býlmeye-
ceydým, nedýr tamahløk, eer Zakon
demeyeydý: «Tamahlanmayasøn».

8
�Ama günah, faydalanarak sø-

marlamaklan, bendä üzä çøkardø
hertürlü tamahløk. Zerä neredä yok
Zakon, orada günah ölü.

9
�Bän vakødøn býrýndä dýrýydým,

açan býlmärdým Zakonu. Ama açan
peydalandø sømarlamak, günah dý-
rýldý, bän dä öldüm.

10
�Sømarlamak, aný lääzømdø ya-

þamak versýn, bený ölümä götürdü.
11
�Zerä günah, sømarlamaklan fay-

dalanarak, aldattø bený da bununnan
öldürdü.

12
�Ölä ký, hýç lafsøz, Zakon – ayoz,

sømarlamak da ayoz, dooru hem ýý.
13
�Ozaman ýý býþey, çøkêr, bana

ölüm getýrdý? Olmaz! Ama günah,
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faydalanarak ýý býþeylän, bana ölüm
getýrärdý, ký sømarlamaklan açølsøn
günah nekadar günahlø.

Günahlan düüþmäk
14
�Hakøna býlerýz, aný Zakon duh-

ça býþey, ama bän tendän býr ýnsa-
nøm, satølø günaha çørak gýbý.

15
�Býlmeerým, ne yapêrøm, zerä

yapmêêrøm, ne ýsteerým, ama yapê-
røm onu, nedän azetmeerým.

16
�Ne yapêrøm, bununnan kayøl

dýýlseydým, bundan görüner, ký kab-
lederým, aný Zakon ýý.

17
�Bundan tanønêr, aný artøk bunu

yapmêêrøm bän, ama günah yapêr,
aný bendä yaþêêr.

18
�Býlerým, aný bendä, doorusu,

beným tenýmdä, yok ýýlýk. Bendä var
ýý ýstemeklär, ama yok kuvet, yapa-
yøm ne ýý.

19
�Zerä ýýlýk, aný ýsteerým yapmaa,

yapmêêrøm, ama kötülük, aný ýstä-
meerým yapmaa, onu yapêrøm.

20
�Çünkü yapêrøm, ne ýstämeerým,

bunu yapan artøk dýýl bän, ama gü-
nah, aný bendä yaþêêr.

21
�Ölä ký, kendýmdä bulêrøm býr

zakon, aný ýstärkän ýýlýk yapmaa, kö-
tülük bendä hazør durêr.

22
�Ýçyankø adamdan hoþluk alêrøm

Allahøn Zakonundan.
23
�Ama görerým beným güüdemýn

eklerýndä býr baþka zakon, aný düü-
þer zakona karþø, angøsønø kablede-
rým fýkýrýmnän, hem bený esýr eder
günah zakonunnan, aný ýþleer beným
güüdemdä.

24
�Zavalløyøm bän! Kým kurtara-

býlýr bený bu güüdedän, aný ölümä
götürer?

25
�Þükür ederým Allaha, Saabýmýz

Ýýsus Hrýstos kurtarêr bený. Ölä ký,

bän kendým fýkýrýmnän ýzmet ede-
rým Allahøn Zakonuna, ama teným-
nän ýzmet ederým günah zakonuna.,78

Yaþamak verän Duh

8
�Ölä ký, Allah onnarø þýndý daava
etmeer, kým yaþêêr Ýýsus Hrýs-

tozda /– onnarø, kým yaþamêêr tenä
görä, ama Duha görä/.

2
�Zerä duhçasøna yaþamak zako-

nu Ýýsus Hrýstozda boþandørdø bený o
zakondan, aný günaha hem ölümä
götürer.

3
�Ne Zakon yapamadø, çünkü ten-

nän yufkalandø, Allah yaptø. O yol-
ladø Kendý Oolunu, benzär günah-
ker ýnsana, kurban olsun günah ýçýn,
da daava ettý günahø, aný var ýnsan
tenýndä,

4
�ký dooru ýþlär, ne Zakon ýsteer,

tamannansøn býzdä, angølarø yaþa-
mêêr tenä görä, ama Duha görä.

5
�Kým tencesýnä yaþêêr, düþüner,

ne ten ýsteer. Ama kým duhçasøna
yaþêêr, düþüner, ne Duh ýsteer.

6
�Tenýn düþünmeklerý ölümä gö-

türer, ama Duhun düþünmeklerý ya-
þamak hem usluluk verer.

7
�Onnar, aný tenä görä düþünürlär,

duþmandør Allaha karþø, zerä Allahøn
Zakonuna boynu ýýltmeerlär hem yok
da nasøl ýýltsýnnär.

8
�Kým zaplø tendän, Allaha yok

nasøl kendýlerýný beendýrsýnnär.
9
�Ama sýz tendän zaplø dýýlsýnýz,

ama Duhtan, eer Allahøn Duhu sýzdä
yaþarsaydø. Kýmdä yok Hrýstozun
Duhu, o dýýl Onun.

10
�Eer Hrýstos sýzdäysedý, güüdenýz

ölü, çünkü günah yaptønøz, ama duhu-
nuz dýrý, çünkü dooru sayøldønøz.

11
�Eer Onun Duhu, Kým Ýýsusu ölü-

dän dýrýlttý, sýzdä yaþarsaydø, ozaman
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Kým dýrýlttý Hrýstozu ölüdän, sýzýn dä
ölümnü güüdelerýnýzä yaþamak vere-
cekKendýDuhunnan, aný sýzdäyaþêêr.

12
�Ölä ký, kardaþlar, býz dýýlýz

borçlu tenä, ký tenä görä yaþayaløm.
13
�Zerä eer yaþarsaydønøz tenä gö-

rä, ölecenýz. Ama Duhlan öldürür-
seydýnýz güüdenýn kötü yaptøklarønø,
ozaman yaþayacenøz.

14
�Zerä hepsý, kým kullanølmøþ Alla-

hønDuhundan,onnar–Allahønoollarø.
15
�Zerä sýz kabletmedýnýz çørakløk

duhu, ký enýdän korkuda olasønøz,
ama kablettýnýz Duhu, Angøsø býzý
ool yapêr. Býz o Duhlan baarêrøz
«Avva, Boba!»

16
�Bu Duh Kendýsý, býzým duhu-

muzlan býrleþýp, þaatløk eder, aný býz
Allahøn uþaklarøyøz.

17
�Eer Allahøn uþaklarøsaydøk, oza-

man mýrasçø da olacez; edenecez Alla-
høn adamaklarønø hem hepsýný, ne var
Hrýstozda, eer zeetlenärseydýk Onun-
nan, ký barabar metýnnýk tä edenelým.

Gelecek metýnnýk
18
�Bän esaplêêrøm, ký býzým þýndý-

ký zeetlerýmýz býþey dýýl, bakarak o
metýnnää, aný býzä açølacek.

19
�Zerä hepsý, ne yaradølmøþ, umut-

lan bekleer, nezaman Allahøn oollarø
açølacek.

20
�Zerä hepsý, ne yaradølmøþ, zor-

landø, boþunalaa düþsün, dýýl kendý
ýstedýýndän, ama Ondan, Kým zorla-
dø, bu umutlan,

21
�ký hepsý, ne yaradølmøþ, boþa-

nacek çürüklüktän, angøsøna çørak
oldu, da edenecek Allahøn uþaklarø-
nøn metýnný serbestlýýný.

22
�Zerä býlerýz, aný hepsý, ne yara-

dølmøþ, büünä kadar barabar oflêêr
hem zeetlener, nýcä duuduran karø.

23
�Ama dýýl sade o yaradølannar,

ama býz dä, kýmdä var Allahøn ýlk
baaþøþø – Ayoz Duh, býz dä oflêêrøz
hem bekleerýz, býzý ool yapsøn hem
kurtarsøn býzým güüdelerýmýzý.

24
�Zerä býz umutlan kurtulduk.

Ama eer göreydýk, neyä umutlanê-
røz, buna umut denmäz. Zerä kým
umutlanabýlýr ona, ne görer?

25
�Ama eer umutlanarsaydøk ona,

ne görmeerýz, dayanmaklan onu
bekleyäbýlýrýz.

Allahøn sevgýlýý Ýýsus Hrýstozda
26
�Hep ölä Duh ta yardøm eder bý-

zä, býzým zayøfløømøzda. Zerä býz býl-
meerýz, nýcä lääzøm dua etmää, ama
Duh kendýsý býzým ýçýn aracøløk eder
ölä oflamaklarlan, aný laflan hýç an-
nadølmaz.

27
�O, Kým aaraþtørêr ýnsan üreený,

býler, ne düþünür Duh, zerä Duh ara-
cøløk eder Allahøn ayoz halkø ýçýn
Kendý ýstedýýnä görä.

28
�Býlerýz, aný Duh her halda ýýlýk

ýçýn ýþleer onnarlan býlä, kým Allahø
sever hem çaarølmøþ Onun istediinä
görä.

29
�Zerä kýmý Allah öncä tanødø,

onnarø kararladø, benzär olsunnar
Kendý Ooluna, ký O ýlk duumuþ ol-
sun çok kardaþlarøn arasønda.

30
�Kýmý Allah öncä tanødø, onnarø

çaardø, kýmý çaardø, onnarø dooru
saydø, kýmý dooru saydø, onnarø da
metýnnedý.

31
�Ne deyäbýlýrýz bunun ýçýn? Eer

Allah býzýmnänseydý, kým býzä karþø
olabýler?

32
�O, Kým Kendý Oolunu acømadø,

ama hepsýmýz ýçýn ölümä verdý, aca-
ba nasøl Onunnan barabar býzä hep-
sýný vermäz?
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33
�Kým kabaatlayacek Allahøn seçýl-

mýþ ýnsanønø?Allahonnarø dooru sayêr.
34
�Kým onnarø maanalayacek? Ýýsus

Hrýstos öldü, ama dýrýldý dä. O – Al-
lahøn saa tarafønda da býzým ýçýn ara-
cøløk eder.

35
�Kým ayørabýlýr býzý Hrýstozun

sevgýlýýndän? Zeet mý, zorluk mu,
koolamak mø, aaçløk mø, çøplakløk
mø, týtsýlýk mý osa køløç mø?

36
�Nýcä var yazølø: «Senýn beterýnä

herzaman ölümä verýlerýz. Sayêrlar
býzý koyunnar erýnä, aný kesýlecek».

37
�Hep okadar hepsýný bunnarø hep-

tän enseerýz Onun kuvedýnnän, Kým
býzý sevdý.

38
�Bän pek ýnanêrøm, aný ne ölüm,

ne yaþamak, ne angýllär, ne gökteký
zaabýtlär hem kuvetlär, ne þýndýký
zamannar, ne gelecek zamannar,

39
�ne üüseklýk, ne derýnnýk, ne dä

baþka býþey yok nasøl ayørsøn býzý
Allahøn sevgýsýndän, aný var Ýýsus
Hrýstozda, býzým Saabýmýzdä.,89

Allahøn seçýlmýþ ýnsanø

9
�Dooru söleerým, yalan sölämee-
rým, zerä bän Hrýstoza ýnanêrøm.

Ýçyankø duygularøm da, Ayoz Duhlan
zaplø, dooruklêêr bunu, ne söleerým.

2
�Çok kahørlanêrøm hem hojma

üreemdä zeetlenerým.
3
�Bän kendým kayøløm, betvalanøp,

ayørølayøm Hrýstozdan beným kardaþ-
larøm ýçýn, beným senseläm ýçýn.

4
�Onnar – ýzraýllý. Allah onnarø

ool yaptø, metýnnýýný gösterdý, baa-
lantølar yaptø, Ayoz Zakonu verdý,
gösterdý, netürlü Ona baþ ýýltmää,
hem onnara adamaklar verdý.

5
�Onnardan patrýarhlar* geldý hem

onnardan güüdeycesýnä Hrýstos geldý,
Angøsø hepsýndän taa üstün hem dý-
vecýnä metýnnenmýþ Allahtør. Amýn.

6
�Demeerým, aný Allah sözünü tut-

madø, zerä dýýl onnar, kým duudu Ýz-
raýldän, hepsý hakøna Ýzraýl.

7
�Dýýl hepsý onnar, kým Avraamøn

senselesýndän, onun uþaklarø, ama
nýcä dendý: «Ýsaaktan duuacek on-
nar, kým sayølacek senýn senselän».

8
�Bundan annaþølêr, aný Allahøn

uþaklarø dýýl onnar, kým duuêr güü-
deycesýnä Avraamdan. Ama Avraa-
møn senselesý sayølacek onnar, kým
duuêr Allahøn adamasøna görä.

9
�Zerä o adamakta dendý butürlü

laflar: «Gelän yøla bu vakøt, açan dö-
necäm, Sarrada býr ool olacek».

10
�Dýýl sade bu, ama hep ölä oldu

Revekkaylan da, açan o gebä kaldø
ýkýz oollan býzým bobadan, Ýsaaktan.

11,12
�Bu ýkýz ool taa duumadøy-

nan da ne ýý, ne kötü yapmadøynan,
Revekkaya sölendý: «Büük oolun
küçük ooluna ýzmet edecek», ký on-
nardan býrýný seçärkän Allahøn ku-
rulmuþu onnarøn yaptøklarøndan tu-
tunmasøn, ama Kendý Allahøn çaar-
masøndan,

13
�nýcä yazølø: «Ýakovu sevdým, ama

Esavdan azetmedým».
14
�Þýndý ne deyecez? Allahta yok

mu dooruluk? Olmaz!
15
�Zerä Moýseyä dedý: «Kýmä dü-

þer acømaa, acøyacam; kýmý düþer
køymamaa, køymayacam».

16
�Ölä ký, seçýlmäk tutunmêêr ne

ondan, kým ýsteer, ne dä ondan, kým
çaløþêr, ama Allahtan, Kým acøyêr.

264 ROMALØLARA 8, 9

*�9:5
�Patrýarhlar – Ýzraýlýn büük adamnarø (Avraam, Ýsaak, Ýakov, Davýd hem baþkalar),

aný eský zamanda yaþardølar.

17
�Zerä Ayoz Yazøda Allah deer

faraona: «Sený maasuz kaldørdøm, ký
senýnnän göstereyým Kendý kuvedý-
mý, da Beným adøm bütün er üstündä
anølsøn».

18
�Ölä ký, Allah acøyêr, kýmý ýsteer

hem ýnatlaþtørêr, kýmý ýsteer.
19
�Beký sän bana soracan: «Oza-

man neçýn kabaatlandørêr? Kým var
nýcä karþø dursun Onun ýstedýýnä?»

20
�Ölä, ama kýmsýn sän, bey adam,

ký bölä sormaklar Allaha koyasøn?
Acaba býr kap sorar mø onu yapan
ustaya: «Neçýn bený bölä yaptøn?»

21
�Çölmekçý dýýl mý çorbacø ça-

murun üstünä? Hep o çamurdan ya-
pêr býr kap maasuz ýkram ýçýn, ama
baþka kabø yapêr søradan ýþlär ýçýn.

22
�Da ne deyecez, eer Allah, gös-

tersýn deyný Kendý üfkesýný hem býl-
dýrsýn Kendý kuvedýný, çok saburluk-
lan dayandø o kaplara, angølarønø üfke-
sýnnän hazørladø, ký yok edýlsýnnär?

23
�Da ne deyecez, eer bunu yaptø-

saydø, ký býldýrsýn Kendý boldan me-
týnnýýný o kaplara, angølarønø acødø
hem hazørladø, ký kabletsýnnär me-
týnnýk?

24
�O kaplar býzýz, angølarønø Allah

çaardø dýýl sade ýudeylerdän, ama
baþka mýlletlerdän dä.

25
�Nýcä Allah deer prorok Hose-

aylan: «Deyecäm „Beným ýnsanøm“
onnara, kým dýýldý Beným ýnsanøm.
Deyecäm „Beným sevgýlým“ onna-
ra, kým dýýldý sevgýlý.

26
�Hem nýcä orada dener: Sýz dýýl-

sýnýz Beným ýnsanøm, onnara dene-
cek dýrý Allahøn oollarø».

27
�Ýsaya baarøp haberleer Ýzraýl ýçýn:

«Eer Ýzraýl oollarønøn sayøsø olursay-
dø nýcä kum denýzdä, ancak azø kur-
tulacek.

28
�Zerä Saabý hýç oyalanmayarak,

/doorulaa görä/ tamannayacek Ken-
dý kararønø bu erdä».

29
�Nýcä Ýsaya öncä haberledý: «Eer

kuvetlerýn Saabýsý brakmayaydø bý-
zä býr senselä, Sodom gýbý olacey-
døk, Gomorraya benzeyeceydýk».

Ýzraýlýn ýnansøzløø
30
�Þýndý ne deyecez? Baþka mýl-

letlär, aný çaløþmardø dooru sayølmaa
Allahøn önündä, edendýlär dooruluk.
Bu dooruluk sa ýnannan edenýlýr.

31
�Ama Ýzraýl, aný aarardø zakonu,

angøsønnan dooru sayølsøn, butürlü
zakon bulamadø.

32
�Neçýn? Zerä bakmadølar dooru

sayølsønnar ýnannan, ama sandølar, ký
kendý yaptøklarønnan dooru sayølacek-
lar. Onun ýçýn sürçtülär köstek taþøna,

33
�nýcä var yazølø: «Tä koyêrøm Sý-

onda býr köstek taþø hem býr sürç-
mäk kayasø, ama kým Ona ýnanêr,
utanmøþ kalmaz».

,910

10
�Kardaþlar, üreemýn ýstedýý hem
duam Allaha budur: ýzraýllýlär

kurtulsunnar.
2
�Doorusunu söleyým, onnarda ça-

løþmak var Allah ýçýn, ama dýýl aarýf-
çesýnä.

3
�Zerä annamêêrlar, nýcä Allah ýnsa-

nø dooru sayêr, hem bakêrlar kendý-
kendýlerýný doorulaaçøkarmaa, onuþtan
kayøl olmadølar Allahøn dooruluuna.

4
�Zerä Hrýstos – Zakonun býtkýsý, ký

herkezý, kým ýnanêr, doorulukedensýn.
5
�Moýsey bölä yazdø Zakondan

dooru sayølmak ýçýn: «Kým Zakonun
sømarlamaklarønø tamannayacek, o
yaþayacek».

6
�Ama ýnannan dooru sayølmak ýçýn

bölä dener: «Demä kendý-kendýnä:
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„Kým gökä kalkacek?“, ký Hrýstozu
ýndýrsýn,

7
�eký: „Kým dýpsýzlää ýnecek?“, ký

Hrýstozu ölüdän kaldørsøn».
8
�Ne dener? «Allahøn sözü yakøn

sana, senýn aazønda hem üreendä».
Bu sözü, aný ýnan ýçýn, býz nasaat
ederýz.

9
�Eer aazøndan açøk sölärseydýn

«Ýýsus Saabýdýr» hem ürektän ýna-
narsaydøn, aný Allah ölüdän Onu dý-
rýlttý, ozaman kurtulacan.

10
�Zerä kým ürektän ýnanêr, o doo-

ruluk edener, hem kým aazøndan þaat-
løk eder, o kurtulmak edener.

11
�Nýcä Ayoz Yazø deer: «Kým

Ona ýnanar, utanmøþ kalmaz».
12
�Yok ayørmak ýudeylerýn hem

urumnarøn arasønda, zerä hepsýnýn
Saabýsý býrdýr. O herkezýnä cömert,
kým Onu çaarêr.

13
�Zerä: «Kým Saabýnýn adønø çaa-

racek, o kurtulacek».
14
�Ama nesoy var nasøl çaarsønnar

Onu, Kýmä ýnanmadølar? Nesoy var
nasøl ýnansønnar Ona, Kýmýn ýçýn
ýþýtmedýlär? Nesoy var nasøl ýþýtsýn-
när, eer kýmsey nasaat etmärsä?

15
�Nesoy var nasøl nasaat etsýnnär,

eer yollanmøþ dýýlseydýlär? Nýcä ya-
zølø: «Ne yakøþøklø ayaklarø onnarøn,
kýmnär /usluluk hem/ Ýý Haberý na-
saat ederlär!»

16
�Ama hepsý Ýý Haberý seslämedý.

Nýcä Ýsaya deer: «Saabý, kým ýnandø
býzým haberý?»

17
�Ölä ký, ýnan geler haberý ýþýt-

mektän, ýþýtmäk tä olêr, eer Hrýstos
ýçýn nasaat edýlýrsä.

18
�Ama þýndý sorêrøm: ne, ýþýtme-

dýlär mý? Elbetký, ýþýttýlär. «Onnarøn
seslerý ýþýdýldý bütün er üstündä, hem
laflarø etýþtý erýn kenarlarøna da».

19
�Enýdän sorêrøm: «Ne, Ýzraýl býl-

märdý mý bunnarø?» Aslø, aný býlär-
dý, zerä ýlkýn Moýsey dedý: «Allah
deer: Bän debreþtýrecäm sýzdä býr
køskançløk o ýnsannarlan, angølar
mýllet sayølmaz, køzdøracam sýzý býr
annamaz halklan».

20
�Sora Ýsaya køyøþmaklan deer:

«Allah deer: Bený buldular onnar,
kým aaramardø, Bän onnara açøldøm,
kým Bený sormardø».

21
�Ama Ýzraýl ýçýn deer: «Bütün

gün uzattøm ellerýmý býr seslämeyän
hem karþø duran halka».,1011

Allah brakmadø Kendý ýnsanønø

11
�Þýndý sorêrøm: Acaba Allah
Kendý ýnsanøndan atøldø mø?

Olmaz! Bän kendým ýzraýllýyým, Av-
raamøn senselesýndän, Venýamýnýn
tamøzløøndan.

2
�Allah üzünü çevýrmedý Kendý

ýnsanøndan, angøsønø baþtan býlýrdý.
Ne, býlmeersýnýz mý, ne dener Ayoz
Yazøda prorok Ýlýya ýçýn, nýcä o aala-
þêr Allaha Ýzraýldän? O deer:

3
�«Saabý, Senýn proroklarønø öldür-

dülär, kurbannøklarønø yøktølar, kal-
døm salt bän yalnøz, beným dä yaþa-
mamø bakêrlar alsønnar».

4
�Ama ne cuvap eder Allah? «Ko-

rudum edý býn adam, angølarø dýz
çökmedýlär Vaaløn önündä».

5
�Hep ölä büünkü vakøtta da kaldø

az kýþý, aný seçýlmýþ Allahøn ýývergý-
sýnnän.

6
�Ama eer bu Onun ýývergýsýnnän

olmuþsaydø, artøk onnarøn yaptøkla-
rønnan dýýl. Baþka türlü ýývergý artøk
ýývergý dýýl.

7
�Ne deyecez? Ýzraýl edenmedý, ne

aarardø, ama seçýlennär edendýlär.
Kalannar ýnatlaþtølar,
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8
�nýcä yazølø: «Allah verdý býr uy-

vaþøkløk duhu onnara, ký gözlerýn-
nän görmesýnnär, kulaklarønnan ýþýt-
mesýnnär büünkü günä kadar».

9
�Davýd deer: «Onnarøn sofralarø

arkan hem tuzak gýbý olsun, yada ný-
cä býr kapkan cezaløk ýçýn onnara.

10
�Gözlerý kararsøn, görmesýnnär

deyný, hem arkalarø herzaman kam-
burlansøn».

11
�Þýndý sorêrøm: ýudeylär köstek-

lendýlär, heptän düþsünnär deyný mý?
Olmaz! Ama onnarøn sürçmeklerý kur-
tulmak getýrdý baþka mýlletlerä, ký bu-
takøm ýudeylerdä debreþsýn køskançløk.

12
�Eer onnarøn sürçmeklerý dün-

neyä zengýnnýkseydý, hem küçül-
meklerý baþka mýlletlerý zengýnnet-
týseydý, bütünnüklerý nekadar taa
büük býr zengýnnýk getýrecek!

13
�Danøþêrøm sýzä, baþka mýlletle-

rä: nýcä apostol, aný baþka mýlletlerä
yollanmøþ, bän kendý ýzmetçýlýýmý
metýnný sayêrøm,

14
�ký debreþtýreyým køskançløk be-

ným senselemdä da kurtarabýleyým
baarlem kýmýsýný.

15
�Eer onnarøn atølmalarønnan dün-

nä Allahlan barøþtøysa, kabledýlme-
lerý, ölümdän yaþamaa geçmektän
baþka, ne olur?

16
�Eer ayozsaydø hamurun ýlk par-

çasø, ozaman bütün hamur ayoz. Eer
kökü ayozsaydø, dallarø da ayoz.

17
�Zeytýn fýdanøndan kýmý dallar

kesýldý, da sän, yaban zeytýn fýda-
nøndan fýlýz, haþlandøn onnarøn erý-
nä. Aslø zeytýn fýdanøn semýz kökün-
dän suyu çekersýn.

18
�Öleysä, üünmä kesýlmýþ dalla-

røn önündä. Eer üünärseydýn, unut-
ma, aný tutmêêrsøn sän kökü, ama
kök tutêr sený.

19
�Sän deersýn: «Dallar kesýldýlär,

ký bän haþlanayøm».
20
�Dooru. Onnar kesýldýlär ýnan-

søzløk beterýnä, ama sän ýnannan
ayakça durêrsøn. Onuþtan þýþkýnnen-
mä, ama kork!

21
�Zerä Allah køydø hakøna fýdanøn

dallarønø, onuþtan køyar sený dä.
22
�Esap al Allahøn ýýlýýný hem kø-

yakløønø: køyakløk onnar ýçýn, kým
düþtü, ýýlýk senýn ýçýn, sade tutunar-
saydøn Allahøn ýýlýýndän, baþka türlü
sän dä kesýlýrsýn.

23
�Eer onnar da kalmarsaydølar

ýnansøzløkta, enýdän hakøna fýdana
haþlanaceklar, zerä Allahøn var ku-
vedý enýdän geerý onnarø haþlasøn.

24
�Eer sän kesýlmýþseydýn yaban

fýdandan da, olmayarak hakøna, haþ-
lanmøþsaydøn ýý zeytýn fýdanøna, ne-
kadar taa kolay olur, haþlanølsøn ken-
dý dallarø zeytýn fýdanøna!

25
�Kardaþlar, ýstämeerým, aný bu

saklø ýþý býlmeyäsýnýz. Bu sýzý koru-
yacek, kendýnýzý aarýf sayasønøz. Ýz-
raýl býr parça vakøda ýnatlaþtø, baþka
mýlletlerdän ýnancølarøn sayøsø ta-
mannanønca.

26
�Býtkýdäbütün Ýzraýl kurtulacek, ný-

cä yazølø: «Kurtarøcø Sýondan gelecek,
Ýakovun soyundan allahsøzløø uzak-
laþtøracek.

27
�Budur baalantøm, aný onnarlan

yapacam, açan onnarøn günahlarønø
sýlecäm».

28
�Ýý Haberä karþø durup, onnar

Allaha duþman oldular, da bu ýý oldu
sýzýn ýçýn. Ama çünkü Allah onnarø
seçtý, onnar Allahøn sevýlmýþlerý on-
narøn bobalarøn hatørø ýçýn.

29
�Zerä Allah kararønø dýýþtýrmäz

onnar ýçýn, kýmý çaarêr hem kýmä
baaþøþlarønø verär.
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30
�Nýcä sýz vakødøn býrýndä seslä-

märdýnýz Allahø, ama onnarøn ses-
lämemeklerýn beterýnä acøyannøk
edendýnýz Allahtan,

31
�hep ölä, nýcä sýzä acøyannøk gös-

terýldý, onnar da þýndý seslämeerlär,
ký onnar da acøyannøk edensýnnär.

32
�Zerä Allah yaptø hepsý ýnsanø

nýcä kapana düþmüþ seslämemekle-
rý beterýnä, ký hepsýný acøsøn.

33
�Bakøn, ne derýndýr Allahøn zen-

gýnnýý, aarýflýý hem býlgýçlýý! Neka-
dar kenarsøz Onun kararlarø hem ta-
nønmadøk Onun yollarø!

34
�«Acaba kým tanøyabýlýr Allahøn

fýkýrýný, hem kým var nasøl Onun na-
saatçøsø olsun?

35
�Kým Allaha býþey verdý, ký sora

ödek geerý ýstesýn?»
36
�Hepsý Ondan kuruldu, Onun

kuvedýnnän korunêr hem Onun ýçýn
var. Ona metýnnýk daymalardan day-
malara! Amýn.,1112

Ený yaþamak Hrýstozda

12
�Onuþtan, kardaþlar, yalvarê-
røm Allahøn acøyannøønnan,

getýrýn sýzýn güüdelerýnýzý býr dýrý,
ayoz, beenýlmýþ kurban Allaha. Bu-
dur sýzýn hakøna ýzmetçýlýýnýz.

2
�Bu vakøtlarøn adetlerýnä görä

kendýnýzý kullanmayøn, ama Allah
fýkýrýnýzý enýleyýp dýýþtýrsýn, ký tanø-
yasønøz, nedýr Allahøn ýstedýý – ne ýý,
beenýlmýþ hem taman.

3
�Allahøn ýývergýsýnnän, aný bana ve-

rýlmýþ, sýzä hepsýnýzä deerým: düþün-
meyýn kendýnýz ýçýn taa üstün, nekadar
lääzøm. Ama ýý düþünün o ýnan ölçüsü-
nägörä, nekadarAllahherkezýnäverdý.

4
�Nýcä býzým güüdemýz býrdýr, ama

çok eklerý var, da nýcä her ekýnýn var
kendý ýþý,

5
�hep ölä býz dä, çokluk olarak,

hepsýmýz býr güüdä olêrøz Hrýstoz-
da, ayørø-ayørø býrý-býrýmýzýn eklerý
olarak.

6
�Ayørø baaþøþlar kablettýk Allahøn

ýývergýsýnä görä, aný verýlmýþ býzä.
Kýmdä var prorokluk baaþøþø, onu
faydalasøn kendý ýnan ölçüsünä görä.

7
�Kýmdä var ýzmet baaþøþø, ýzmet

etsýn. Üüredýcýseydý, üüretsýn.
8
�Becerärseydý gýrgýnnetmää, gýr-

gýnnetsýn. Becerärseydý payetmää,
cömertlýklän payetsýn, ne var onda.
Öndercýseydý, çaløþkan olsun. Kým
baþkalarøna yardøm eder, bunu yap-
søn sevýnçlän.

9
�Sýzýn sevgýnýz olmasøn yapønmak-

lan. Kötülüktän ýýrenýn, ýýlää yapøþøn.
10
�Sevýn býrý-býrýnýzý kardaþçasøna

yalpakløklan. Yarøþmaklan býrý-býrý-
nýzä saygø sürün.

11
�Çaløþkan olun, haylaz olmayøn.

Duhlan haþlak olun, Saabýyä ýzmet
edýn.

12
�Umutlan sevýnýn, zeettä sabur-

lu olun, kendýnýzý duaya verýn.
13
�Payedýn, ne sýzdä var Allahøn

ayoz halkøna, açan o yoklukta. Ba-
køn musaafýrcý olmaa.

14
�Ýýsözleyýn onnarø, kým sýzý koo-

lêêr, ýýsözleyýn, ama betvalamayøn.
15
�Kým sevýner, onnarlan sevýnýn,

kým aalêêr, onnarlan aalayøn.
16
�Olun býr düþünmektä býrý-býrý-

nýzlän. Dýkleþmeyýn, ama kafadar-
laþøn onnarlan, kým aþaalanêr.

Kýn çøkarmayøn
17
�Çevýrmeyýn kýmseyä kötülük

ýçýn kötülük, çaløþøn yapmaa, ne hep-
sý ýnsan ýý sayêr.

18
�Eer varsa nasøl sýzýn tarafønøz-

dan, olun barøþmakta hepsý ýnsannan.
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19
�Sevgýlý kardaþlar, kýmseydän

kýn çøkarmayøn, brakøn Allahøn üf-
kesýnä, zerä yazølø: «Kýn çøkarmak
Benýmdýr, Bän ödeyecäm kötülük-
lär ýçýn, deer Saabý».

20
�Buna karþø, eer senýn duþmanøn

aaçsaydø, doyur onu. Susuzsaydø, ver
ona su. Eer bölä yaparsan, toplaya-
can køzgøn kömür onun baþøna*.

21
�Kötülüktän ensenmýþ olma, ama

ýýlýklän ensä kötülüü.,1213

Zaabýtlerý sesleyýn

13
�Herkezýnýz seslesýn üüsek zaa-
býtlerý, zerä yok zaabýtlýk, aný

Allahtan olmasøn. Zaabýt olannar Al-
lahtan søralanmøþ.

2
�Onuþtan, kým karþø durêr zaabýt-

lerä, karþø durêr søraya, aný Allahtan
kurulu. Karþø durannar cezalanmøþ
olaceklar.

3
�Zerä öndercýlerdän yok neçýn

korkmaa ýý ýþlär ýçýn, ama salt kötü
ýþlär ýçýn. Ýsteersýn korkmayasøn zaa-
býtlerdän mý? Yap ýý ýþlär, da o mete-
decek sený.

4
�O – Allahøn ýzmetkerý senýn

ýýlýýn ýçýn. Ama eer kötü yaparsay-
døn, kork ondan, zerä o naafýlä taþø-
mêêr køløcø. O Allahøn ýzmetýndä,
Onun üfkesýnnän cezalasøn kötü ya-
pøcølarø.

5
�Onuþtan lääzøm boynunuzu ýýl-

däsýnýz, dýýl sade Allahøn üfkesýn-
dän, ama çünkü üreenýzdä býlersý-
nýz, aný lääzøm bölä yapasønøz.

6
�Onuþtan harçlarø ödeyýn, zerä

zaabýtlär – Allahøn ýzmetçýlerý, aný
hojma çaløþêrlar bunu tamannamaa.

7
�Hepsýnä, kýmä ne borçluysunuz,

verýn. Kýmä harç, verýn harç, kýmä

vergý, verýn vergý. Kýmdän lääzøm
korkmaa, ondan korkun. Kýmý lää-
zøm hatørlamaa, onu hatørlayøn.

Kardaþçasøna sevgýlýk
8
�Kalmayøn kýmseyä býþey borçlu,

býrý-býrýnýzý sevmektän kaarä. Zerä
kým sever baþkalarønø, o Ayoz Zako-
nu tamannêêr.

9
�Zerä sømarlamaklar: «Orospu-

luk yapmayasøn», «öldürmeyäsýn»,
«hørsøzløk etmeyäsýn», /«yalancø þaat
olmayasøn»,/ «tamahlanmayasøn»
hem baþka sømarlamaklar da hepsý
bu lafta baalø býrerdä: «Sev yakøn
olanønø, nýcä kendýný».

10
�Sevgý yapmêêr kötülük yakøn

olanøna. Ölä ký, sevgý – Ayoz Zako-
nu tamannamak.

11
�Yapøn bunu, býleräk, ne vakøtta

yaþêêrøz. Geldý artøk zaman uyku-
dan uyanmaa, zerä þýndý býzä kurtul-
mak taa yakøn, nekadar ozaman, açan
ýnanmaa baþladøk.

12
�Gecä ýlerlemýþ, gündüz yakla-

þêr. Onuþtan brakølaløm o ýþlerdän,
ne karannøkta yapølêr, da alaløm sý-
lählarø, aný gündüz kullanølêr.

13
�Yakøþøklø yaþayaløm, nýcä gün-

düz aydønnøønda lääzøm. Olmasøn ayøp
ýýlenmeklär, sarfoþçuluk, orospuluk
hem baþka utanç ýþlär. Aranøzda kav-
ga hem køskançløk olmasøn.

14
�Saabý Ýýsus Hrýstos sýzý koru-

sun, sýläh gýbý. Bakmayøn tamanna-
maa tenýn ýstedýklerýný.,1314

Kaavý hem zayøf ýnan

14
�Ýý kabledýn onnarø, kým ýnan-
da zayøf, ama sanmaklar be-

terýnä çekýþmeyýn.
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2
�Býrýsý ýnanêr, aný var nasøl ýmää

hepsýndän, ama zayøf olan ýyer sade
eþýllýk.

3
�Kým ýyer hepsýndän, aþaalatma-

søn onu, kým ýmeer. Kým ýmeer,
maanalamasøn onu, kým ýyer hepsýn-
dän, zerä Allah kabletmýþ onu.

4
�Kýmsýn sän, aný baþkasønøn ýz-

metkerýnä maana bulêrsøn? O ýzmet-
kerý dooru çøkarmaa eký kabaatlan-
dørmaa – onun çorbacøsønøn ýþý. O
dooru çøkacek, zerä Allahøn kuvedý
var, onu dooru çøkarsøn.

5
�Býrýsý sayêr býr günü taa üstün

öbür gündän. Taa baþkasø sayêr hep-
sý günnerý býrtürlü. Herkezý karar
versýn, neyý ýnanêr.

6
�Kým günü gündän seçer, Saabý

ýçýn ölä yapêr. /Kým günü gündän
seçmeer, Saabý ýçýn seçmeer./ Kým
ýyer, Allah ýçýn ýyer, zerä Allaha þü-
kür eder. Kým ýmeer, Allah ýçýn
ýmeer, o da Allaha þükür eder.

7
�Kýmsey býzdän yaþamêêr ken-

dýsý ýçýn, hem kýmsey ölmeer kendý-
sý ýçýn.

8
�Yaþarsak, Saabý ýçýn yaþêêrøz.

Ölürsäk, Saabý ýçýn ölerýz. Onuþtan,
yaþarøz mø, ölärýz mý, býz varøz Saa-
býnýn.

9
�Zerä Hrýstos onuþtan öldü hem

dýrýldý, ký çorbacøløk etsýn ölülerýn
hem dýrýlerýn üstünä.

10
�Neçýn sän maana bulêrsøn kar-

daþøna? Neçýn aþaalêêrsøn kardaþø-
nø? Býz hepsýmýz çøkacez Allahøn*
daava skemnesýnýn önünä.

11
�Zerä yazølø: «Bän varøm, deer

Saabý, herbýrý dýz çökecek Beným
önümdä, hem herbýr dýl açøk þaatløk
edecek, aný Bäným Allah».

12
�Ölä ký, hepsýmýz cuvap verecek

kendý ýçýn Allahøn önündä.

Gücendýrmeyelým býzým kardaþømøzø
13
�Onuþtan maana bulmayaløm bý-

rý-býrýmýzä, ama taa ýý, kararlayøn
yapmayasønøz býþey, aný köstek olêr
kardaþønøza eký onu günaha düþürür.

14
�Bän býlerým hem çok ýnanêrøm,

nýcä býr ýnancø Saabý Ýýsusa, aný yok
býþey dýýl pak kendý-kendýnä. O ýþ
dýýl pak sade onnara, kým sayêr onu
dýýl pak.

15
�Ama eer sän gücendýrärseydýn

kardaþønø ýmäklän, ozaman gezmeer-
sýn artøk sevgýlýk yolunda. Yok et-
mä ýmäklän býrkýmseyý, kýmýn ýçýn
Hrýstos öldü.

16
�Kötülenmesýn o, ne sän ýý sa-

yêrsøn.
17
�Zerä Gök Padýþahløø dýýl ýmäk

hem ýçmäk, ama dooruluk, usluluk
hem sevýnmäk Ayoz Duhta.

18
�Kým butürlü ýzmet eder Hrýsto-

za, beenýlmýþ Allahtan hem saygø
kazanêr ýnsandan.

19
�Ölä ký, bakaløm yapmaa, ne ge-

týrer usluluk hem duhça kaavýlendý-
rýr býrý-býrýmýzý.

20
�Býr ýmäk ýçýn yøkma Allahøn

ýþýný. Dooru sölemää, her ýmäk te-
mýz, ama o adam kötülük yapêr, an-
gøsø ýmäklän köstek olêr baþkasøna.

21
�Ýýdýr ýmeyäsýn yaanø, ýçmeyäsýn

þarap hem korunasøn hepsýndän, ne
köstek olêr senýn kardaþøna, /eký ne-
dän o günaha düþer eký yufkalanêr/.

22
�Var mø ýnanøn? Koru onu ken-

dýn ýçýn Allahøn önündä. Ne mutlu
ona, kým kendýný kabaatlamêêr, açan
yapêr, ne sayêr dooru!
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23
�Ama kým þüpeylän ýyer, ka-

baatlø olêr, zerä ýmeer ýnannan. Ne
ýnansøz yapølêr, o günah.*,1415

Kaavýlär saburlu olsunnar
zayøflarlan

15
�Býz, aný kaavýyýz ýnanda, dü-
þer taþøyaløm kuvetsýzlerýn za-

yøfløklarønø da bakmayaløm salt ken-
dý hoþluumuza.

2
�Herbýrýmýz lääzøm beendýrsýn

kendýný yakøn olanøna ýýlýk ýçýn, ký
duhça kaavýlendýrsýn onu.

3
�Zerä Hrýstos da bakmadø Kendý-

sýný Kendýnä beendýrsýn, ama nýcä
yazølø: «Sený kötüleyennerýn kötü-
lüü Beným üstümä düþtü».

4
�Hepsý, ne öncä yazøløydø, yazøl-

dø býzým üürenmemýz ýçýn, ký da-
yanmaklan hem havezlenmäklän
Ayoz Yazølardan umudumuzu ko-
ruyaløm.

5
�Allah, Kým dayanmak hem ha-

vezlýk verer, baaþlasøn sýzä, ký býrý-
býrýnýzlän býr düþünmektä olasønøz
Ýýsus Hrýstozun örneenä görä.

6
�Ölä ký, býrlýktä, býr aazdan me-

týnneyäsýnýz Allahø – Saabýmýzýn
Ýýsus Hrýstozun Bobasønø.

7
�Onuþtan býrý-býrýnýzý kabledýn,

nýcä sýzý dä Hrýstos kablettý, Allahøn
metýnnýý ýçýn.

8
�Zerä deerým, aný Hrýstos ýzmetçý

kesýklýlär ýçýn oldu, ký Allahøn ýnanç-
løønø göstersýn, adamaklarø kaavýle-
sýn, aný bobalarømøza adanmøþtø,

9
�ký baþka mýlletlär metýnnesýnnär

Allahø Onun acøyannøø ýçýn, nýcä ya-
zølø: «Onun ýçýn þükür edecäm Sana
mýlletlerýn arasønda hem türkü Se-
nýn adøna çalacam».

10
�Hep ölä yazølø: «Mýlletlär, sevý-

nýn Onun ýnsanønnan barabar».
11
�Sora enýdän dener: «Allahø hep-

sý mýlletlär metýnnesýn, hem hepsý
halklar þannasøn».

12
�Hep ölä Ýsaya deer: «Ýesseyýn

kökündän býr fýlýz çøkacek, Angøsø
üüselecek, çorbacø mýlletlerä olsun,
mýlletlär dä Ona umutlanaceklar».

13
�Allah, Kým umut býzä versýn,

sýzý doldursun hertürlü sevýnmäklän
hem usluluklan ýnanønøzda, ký Ayoz
Duhun kuvedýnnän sýzý umutlan zen-
gýnnetsýn.

Pavlý – Hrýstozun ýzmetkerý
mýlletlerýn arasønda

14
�Kardaþlarøm, bän kendým çok

ýnanêrøm, aný sýz pek ýýlýkçýysýnýz, ýý
býlersýnýz, ne yapmaa, hem da bece-
rersýnýz býrý-býrýnýzä nasaat vermää.

15
�Ama køyøþmaklan yazdøm sýzä, ký

enýdän aklønøza getýreyým kýmý ýþlerý
Allahøn ýývergýsýnnän, aný bana verdý,

16
�ký Ýýsus Hrýstozun ýzmetkerý

olayøm mýlletlerýn arasønda. Bän
çaløþêrøm ayoz ýzmetçýlýktä, nasaat
ederäk Allahøn Ýý Haberýný, ký mýlletlär
olsunnar Allahtan kabledýlmýþ kurban
gýbý, aný Ayoz Duhtan ayozlanmøþ.

17
�Bu beterä Ýýsus Hrýstozda üünä-

býlerým Allaha ýzmetçýlýýmdä.
18
�Zerä køyøþacam lafetmää salt o

ýþlär ýçýn, ne Hrýstos yaptø, bený kul-
lanarak, ký mýlletlär Onu seslesýn-
när, laflarømnan hem ýþlerýmnän,

19
�meraklø nøþannarøn hem þaþmak-

lø ýþlerýn kudretlýýnnän, Ayoz Duhun
kuvedýnnän. Ölä ký, Hrýstos ýçýn Ýý
Haberý hererdä nasaat ettým, Ýerusa-
lýmdän Ýllýrýya dolayøna kadar.
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*�14:23
�Kýmý tekstlerdä versetlär 16:25-27 burada yazølødør.



20
�Çaløþtøm nasaat etmää Ýý Haberý

orada, neredä Hrýstozun adø býlýn-
märdý, ký yøvmayøm býr temel üstü-
nä, aný baþkasøndan koyulu.

21
�Nýcä yazølø: «Onnar, kým Ondan

habersýzdý, Onu göreceklär, hem on-
nar, kým Onun ýçýn ýþýtmedýydýlär,
annayaceklar».

Pavlý ýsteer Romaya gýtmää
22
�Bunnarøn beterýnä çok søra kös-

tek oldu bana, sýzä geleyým.
23
�Ama þýndý yok býr ýþ býlä, ne tu-

tabýlsýn bený bu erlerdä, da çünkü çok
yøllardan beerý ýsteerým sýzä geleyým,

24
�bakacam uurayøm sýzä, açan Ýs-

panýyaya gýdecäm. Zerä umutlanê-
røm, öncä sýzý, geçärkän, göreyým
hem hoþlanayøm baarlem býraz sý-
zýnnän kalmaktan, sora yardøm edýr-
sýnýz bana, orayø gýdeyým.

25
�Ama þýndý gýderým Ýerusalýmä, ký

yardømAllahønayozhalkønagötüreyým.
26
�Zerä Makedonýyadan hem Aha-

yadan ýnancølar kayøl oldular, topla-
sønnar yardøm fukaaralar ýçýn Allahøn
ayoz halkøndan, onnar ýçýn, kýmnär
yaþêêrlar Ýerusalýmdä.

27
�Elbetký kayøl olaceklar, çünkü on-

nar borçlu yardøm etsýnnär. Zerä baþka
mýlletlär ýudeylerýn duhça ýýlýklerýndän
pay aldølar, onun ýçýn onnar da borçlu
yardøm etsýnnär güüdeycesýnä.

28
�Yaptøktan sora bu ýþý – götürdük-

tän sora onnara hepsý bu baaþøþlarø,
sýzdän geçýp, Ýspanýyaya gýdecäm.

29
�Býlerým, aný, açan gelecäm sýzä,

gelecäm bütün ýýsözlemäklän Hrýs-
tozdan.

30
�Yalvarêrøm, kardaþlar, býzým

Saabý Ýýsus Hrýstos ýçýn hem Duhun
sevgýlýý ýçýn, çaløþøn benýmnän bara-
bar dualarønøzda Allaha beným ýçýn,

31
�ký kurtulayøm ýnansøzlardan

Ýudeyada, da Ýerusalýmä ýzmetým ýý
kabledýlsýn Allahøn ayoz halkøndan,

32
�da butürlü, Allah ýstärsä, sevýn-

mäklän sýzä geleyým hem býraz se-
rýnneyým sýzýn aranøzda.

33
�Allah, usluluk verän, olsun sý-

zýnnän hepsýnýzlän! Amýn.,1516

Maasuz ýstemeklär
hem selämnär

16
�Tanøttørêrøm sýzä býzým køz-
kardaþø, Fývayø, angøsø dýako-

nýsa Kenhreya klýsesýndä.
2
�Kabledýn onu Saabýnýn adøna,

nýcä yakøþêr Allahøn ayoz halkøna.
Yardøm edýn ona neylän zoru ola-
cek, zerä o çoyuna hem bana kendý-
mä yardømcø oldu.

3
�Seläm Prýskýllaya hem Akýlaya,

beným kafadarlarøma Ýýsus Hrýsto-
zun ýþýndä.

4
�Onnar koydular kendý kafalarø-

nø, ký kurtarsønnar beným yaþamamø.
Þükür ederým onnara, dýýl salt bän,
ama hepsý klýselär, aný kuruldu baþ-
ka mýlletlerdä.

5
�Söleyýn seläm klýseyä, aný topla-

nêr onnarøn evýndä. Seläm Epenetä,
sevgýlý kardaþøma, angøsø ýlk ýnancø
oldu Hrýstoza Asýya dolayønda.

6
�Seläm Marýyaya, angøsø çok ýþ-

ledý sýzýn ýçýn.
7
�Seläm Andronýka hem Ýunýya-

ya, aný beným høsømnarøm hem ka-
panda kafadarlarøm. Onnar ýý tanønêr
apostollarøn arasønda, onnar bendän
öncä Hrýstoza ýnandølar.

8
�Seläm Amplýyata, beným sevgýlý

kardaþøma, aný ýnancø Saabýyä.
9
�Seläm Urbana, aný býzým kafa-

darømøz Hrýstozun ýþýndä, hem Sta-
hýsä, beným sevgýlý kardaþøma.
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10
�Seläm Apellýsä, Hrýstozun de-

nenmýþ ýþçýsýnä. Seläm Arýstovulun
evdekýlerýnä.

11
�Seläm Ýrodýona, beným høsømø-

ma. Seläm Narkýzýn evdekýlerýnä,
angølarø ýnancø Saabýyä.

12
�Seläm Trýfenaya hem Trýfosaya,

angølarø çaløþêrlar Saabýnýn ýzmetçý-
lýýndä. Seläm Persýdaya, sevgýlý køz-
kardaþa, angøsø çok çaløþtø Saabýnýn
ýzmetçýlýýndä.

13
�Seläm Rufa, aný Saabýnýn seçýl-

mýþ ýzmetkerý, hem onun anasøna,
angøsø bana da ana gýbý oldu.

14
�Seläm Asýnkrýtä, Flegona, Er-

mesä, Patrovasa, Ermasa hem kar-
daþlara, kým onnarlan barabar.

15
�Seläm Fýlologa hem Ýulýyaya,

Nereyä hem onun køzkardaþøna, Olým-
pana hem hepsýnä Allahøn ayoz hal-
køna, aný onnarlan býrerdä.

16
�Söleyýn seläm býrý-býrýnýzä, býr

ayoz öpuþlän. Hrýstozun hepsý klýse-
lerý sýzä seläm yollêêrlar.

Korunun kavgadan
17
�Kardaþlar, yalvarêrøm korunun

onnardan, kým ayørlanmak yapêr, kös-
tek olêr hem karþø gýder üüretmeyä,
aný kablettýnýz. Onnardan uzaklanøn.

18
�Zerä busoy ýnsannar ýzmet et-

meerlär Hrýstoza, býzým Saabýyä, ama
kendý þkembelerýnä. Tatlø sözlärlän
hem yalpak laflarlan aldadêrlar saf
üreklýlerý.

19
�Sýzýn seslemenýz ýçýn hepsý ýþýt-

tý. Onuþtan sevýnerým sýzýn ýçýn, ama

ýsteerým olasønøz aarýf ýýlýktä, ama
býlgýsýz kötü ýþlerdä.

20
�Allah, usluluk verän, tezdä eze-

cek þeytanø sýzýn ayaklarønøz altønda.
Ýývergý Saabýmýzdän Ýýsus Hrýstoz-
dan olsun sýzýnnän. /Amýn./

Sonsöz
21
�Týmofey, beným ýþtä kafadarøm,

hem Luƒýy, Ýason hem Sosýpater, be-
ným høsømnarøm, sýzä seläm yollêêr-
lar.

22
�Seläm yollêêrøm Saabýnýn adø-

na bän, Tertýy, aný yazøya geçýrdý bu
kýyadø.

23
�Seläm sýzä Gaydan, kýmdä bän

konaklanêrøm, hem bütün klýsedän.
Seläm sýzä Erasttan, aný kasabanøn
haznatarø, hem seläm sýzä kardaþ
Kvarttan.

/24
�Hayør olsun hepsýnýzlän Saabý-

mýzdän, Ýýsus Hrýstozdan! Amýn./
25
�Þýndý metýnnýk olsun Allaha,

Kým var nasøl kaavýlesýn sýzý Ýý Ha-
berä görä, Ýýsus Hrýstos ýçýn haberä
görä, aný nasaat ederým, çünkü bu
sakløløk açøldø, aný saklø tutuluydu
sonsuz asýrlerdän beerý,

26
�ama þýndý bellý oldu hem pro-

roklarøn yazølarønnan, dýveç Allahøn
buyurmasøna görä, býldýrýldý hepsý
mýlletlerä, ký seslesýnnär hem ýnan-
sønnar.

27
�Allaha, Kým býrýcýk aarýf, ol-

sun metýnnýk Ýýsus Hrýstozun ara-
cøløønnan daymalardan daymalara!
Amýn.*
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*�16:27
�Søralar 16:25-27 kýmý tekstlerdä 14-cü bölümün býtkýsýndä yazølø.


